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Sisu: 1. Teadaanne rkl. J. Reinberga Riigikogust tagasiastumise ja järgmiste kandidaatide ära­
ütlemise kohta. — 2. Teadaanne rkl-gete koosolekutelt puudumise kohta märtsikuul. — 3. Sea­
duseelnõu wäljamaa waimuas antud nõuete ümberarwamise kohta Eesti markadesse — rkl-gete 
H. Koch'i, M. Bock'i, G. Stackelberga ja W. Pezold'i esitis. — 4. Riigi kontrollnõukogu liikme 
F. Wellner'i ametist wabastamine. — 5. Seadus mõnede muudatuste kohta ärimaksu-seaduses. — 
6. Seaduseelnõu Eesti-Wene raudtee-konwentsiooni kinnitamise kohta. — 7. Seadus wabriku ja 
käsitööstuse seaduse (S. K. XI k. 2 ja 1913. a. wäljaanne) IV—VI peatükkide (ülesleiduste, kau­
bamärkide, mustrite ja mudelite kaitseseadused) ja maksuseaduse (S. K. W. k. 1904. a. wäljaanne) 
§ 368 muutmise kohta. — 8. Riigikogu kodukord — II lug. — 9. Waheaja määramine. — 
10. Rkl. K. Wirma ettepanek järgmise päewakorra-punkti juure üle minna. — 11. Põllutööliste 
tööaja ja palgaolude korraldamise seadus — II lug. — 12. Järgmise koosoleku aja määramine. 

Riigikogu koosolek 5. apr. 1921. a. 
kell 5 p. 1. Toompea lossi Walges 

saalis. 

Kokku on tulnud 89 Riigikogu liiget. 

Juhatab esimees 0 . Strandman. 
Sekretääri kohal sekretäär A. Tupits. 
Walitsuse lauas: wälisminister A. Piip, 

.sõjaminister J. Soots ja rahaminister G. 
Westel. 

1. Teadaanne J u h a t a j a 0 . S t r a n d -
rkl. J. Rein- m a n : Awan Riigikogu 
berg'i Riigi- koosoleku. Kõige pealt on 
kogust ta- mul au Riigikogule teatada, 

gasiastumise et rkl. Jaan Reinberg on 
Ja järgmiste tagasi astunud ja ka järg-
kandidaatide mised kandidaadid, kes 
äraütlemise samast nimekirjast, nimelt 

kohta. Tallinna Ametiühisuste 
Kesknõukogu Harjumaa wa-

limisnimekirjast, Hans Engelberg, Ed. 
Sandström ja Joh. Samra on samuti tagasi 
astunud; sellepärast on J. Reinbergi ase­
mel tänasele koosolekule ilmumiseks kutse 
saadetud järgmisele kandidaadile — Jaan 
Kurgemaa'le. 

Tänane Riigikogu päewakord on rkl-tele 
kätte saadetud. Kas tehakse ettepanekuid 
tema täiendamise wõi muutmise kohta? 
Ettepanekuid ei tehta; sellega loen ma, et 
päewakord on wastu wõetud. Enne, kui 
meie päewakorra juure üle läheme, teatab 
sekretäär koosolekult puudunud rkl-gete 
nimekirja. 

2. Teadaanne rkl-gete 
koosolekult puudu­

mise kohta. 

S e k r e t ä ä r A. 
T u p i t s : Märtsi­
kuu jooksul on puu­
dunud Riigikogu 

koosolekutelt teadmata põhjustel: Allikso 
— 1; Arro — 1; Ast — 2; Bachman — 4: 

Baars — 2; Bleiman — 1; Einbund — 3; 
Freiberg — 1; Jans — 8; Järwe — 9; 
Kallas — 9; Kalbus — 5; Kana — 2; 
Kiirats — 2; Koemets, P . — 2; Kruus — 
10; Kukk — 3; Lattik — 6; Leis — 10; 
Marfeldt — 1; Linnamägi — 1; Meerits — 
2; Neps — 4; Olesk — 10; Ostra — 1; 
Parik — 1; Piip — 2; Pool — 1; Puusep 
— 3; Perlin — 2; Päts — 6; Reinberg — 
2; Soans — 3; Soots — 3; Sorokin — 1; 
Suit — 9; Tõnisson — 9; Uuesson — 1; 
Uluots — 8; Wanja — 1; Weiler — 1. 
Kokku on rkl-med 147 korda, leatamatalt 
koosolekutelt puudunud. 

3. Seaduseelnõu J u h a i a j a O. 
S t r a n d m a n : On ette­
panek tehtud seda eel­
nõu rahaasjanduse kom­
misjoni anda. Kas te­
hakse teisi ettepanekuid? 
Teisi ettepanekuid ei 

ole. Ma panen selle ettepaneku hääletami­
sele. (Hääletatakse.) Wastu ei ole keegi; 
s e l l e g a o n o t s u s t a t u d s e d a s e a ­
lt u s e e 1 h õ u r a h a a s j à n d u s e k o m -
m i s j o n i a ti d a. 

Järgmine päowakorra-punkt on riigi 
kontrollnõukogu Liikme 1\ Wellner'i ame­
tist wabastamine. Ma palun sekretääri 
kirjawahetust ette lugeda. 

wäljamaa waluu-
tas antud nõuete 
ümberarwamise 

kohta Eesti mar­
kadesse. 

4. Riigi kontroll-
nõuk. liikme F. 
Wellner'i ame-

tistwabastam. 

S e k r e t ä ä r (loeb): 
„Herra riigikontrolöörile. 
Palun mind minu peale 
pandud ametikohuste täit­
misest wabastada 19. skp. 

arwates ning samme astuda minu wabas-
taniiseks kontrollnõukogu liikme kohuste-
täitmisest samast päewast. Tal l innas 1!). 
märtsil 1921 a. Ferd. Wellner. Riigikont-
rolööri asetäitja.*' 

Riigikontrolöör kirjutab: „Riigikogu 
Juhatusele. Saadan siinjuures Riigikogule 
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esitamiseks riigi kontrollnõukogu liikme 
herra Ferdinand Wellner'i palwe tema wa­
bastamise kohta riigi kontrollnõukogu 
liikme kohustest, arwates 20. märtsist s. a. 
Lisan juure, et herra F. Wellner on minu 
poolt wabastatud tema palwe peale ameti­
kohuste täitmisest 20. märtsist s. a. Lisa: 
1 lehel. Riigikontrolöör: A. Oinas. Kant­
selei juhataja, (allkiri)." 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Teen 
juhatuse poolt ettepaneku Riigikogule ot­
sustada: Wabastada Ferdinand Wellner 
riigi kontrollnõukogu liikme ametist 20. 
märtsist s. a. arwates. — Sõnasoowijaid 
ei ole. Ma panen ettepaneku hääletami­
sele. (Hääletatakse). Wastu ei ole keegi. 
S e l l e g a o n s e e e t t e p a n e k w a s t u 
w õ e t u d . 

.Järgmine päevvakorra-punkt on seadus­
eelnõu Eesti-Wene raudtee-konwentsiooni 
kinnitamise kohta — wälisasjade kommis­
joni ettepanek. Kuna kommisjoni aru­
andja siin ei ole, tuleb selle päewakorra-
punkti arutamine edasi lükata. 

5. Seadus mõnede R a h a a s j . k o m -
muudatuste kohta m i s j o n i a r u a n d j a 
ärimaksu-seaduses. A. J õ e ä ä r: Austatud 

rk. liikmed! See sea­
duseelnõu on Walitsuse poolt ette pandud 
ja rahaasjanduse kommisjonis läbi waada­
tud. Rahaasjanduse kommisjon on selle 
wäikeste muudatustega wastu wõtnud ja 
Riigikogu liigetele kätte saatnud. Ma teen 
ettepaneku selle seaduseelnõu I lugemisele 
üle minna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l o t s u s t a t a k s e e e l n õ u l , l u g. 
a s u d a . ) 

K o m. a r. A. J õ e ä ä r : Austatud rk. 
liikmed! Käesolew seadus jaguneb oma 
iseloomu poolest kahte ossa. Esimese osa 
ülesanne on riigi sissetulekuid suurendada 
ja selleks on ette pandud otsekoheste mak­
sude seailttse § 453 mõned punktid wälja 
jätta. Mõned ettewõtted ja asutused, kes 
praegu selle seaduse järele ärimaksudest 
wabastatud, tuleks siis ärimaksu alla, kui 
see muudatus wastu saaks wõetud. Need 
ettewõtted ja asutused, keda Wabariigi 
Walitsus seega kawatseb ärimaksu alla 
panna, oleks järgmised: Esiteks p. 5 ette­
nähtud waimuliku seisuse poolt ülewalpee-
tawad õpi- ja waimulikkude raamatute 
trüki- ja müügi-asutused. Siis on weel 
Walitsuse poolt ette pandud wälja jätta 
punkt 7, milles ette nähtud põllumeeste 
seltside ja majandusühisuste poolt põllu­
töömasinate, seemnete ja põllurammu ning 
muude põllutöö abinõude müügiks asuta­

tud ladud. See ettepanek sai arutamisel 
rahaasjanduse kommisjonis ühe palju hääli 
poolt ja wastu. 

Selle seaduse teisel lugemisel tuleb Rii­
gikogul otsustada, kas seda punkti sea­
dusse alles jätta, wõi mitte. Siis on Walit­
suse poolt ette pandud wälja jätta punkt 
12. Tegelikult on see juba makswuse kao­
tanud, sest wäikelaenu-asutuste- kohta wäl­
jaantud seaduse põhjal käiwad need äri­
maksu alla. Siis on ette pandud wälja 
jätta punkt 20, kus on ette nähtud mitme­
suguste trükitööde kirjastusühisused ja 
wäljaspool pealinna asuwad trükitööde 
kauplused. Peäle selle on ette pandud 
wälja jätta punkt 48. See käib purje-
ja aurulaewade sadamate ja laewasõidu 
kontorite kohta. Punkt 51 — laewa­
telt;! s<>d ja laevaehituse töökojad ja 
punkt 58 — mitmesugused waimuliku sei­
suse ja sõjawäelaste ning nende leskede 
eesõigused. Peaasjalikult on walitsus mo-
tiweerinud oma ettepanekuid sellega, et 
need asutused, keda nüüd kawatsetakse 
ärimaksu alla panna, meie oludes on muu­
tunud puht ärilisteks ettewõteteks ja min­
gisugust põhjust neid maksust wabastada 
ei ole. Selle seaduse teine osa muudab 
otsekohese maksude seaduse § 510, kus 
ette on nähtud, missuguseid kulusid luba­
takse maksu alla käiwast puhaskasust maha 
arwata. Punkt 1 lit. a. järele lubatakse 
maha arwata tasuks isikutele, kes juhatus­
tes ja nõukogudes jne. teeniwad mitte üle 
10.000 rubla ühele isikule aastas. Et wa­
heajal rahakurs on tuntawalt langenud, 
siis on ettepanek tehtud 10.000 rubla ase­
mel lugeda 60.000 marka ühe isiku kohta. 
See on rahakursi langemisega wõrreldes 
wäga wäike summa. Teiseks on ette pan­
dud muuta ka protsendi määra. Enne oli 
ette nähtud, et palkadeks minew kulusumma 
ei tohiks aasta- tõusta, üle '•)% põhikapi­
t a l i s t , kuna nüüd on ette nähtud 5%. 
Lõpuks on selle seaduse 3 osas ette pan­
dud ära jätta 21. augustil 1914 a. seaduses 
määratud kergendus nende annetuste lisa-
ärimaksu alt wabastamise kohta, mis põhi­
kirjas ettenägemata mitmesuguste sõjalise 
tegewusega ühenduses olewate wajaduste 
peale tehtud. Selle 3 punkti arutamise 
ajal rahaasjanduse kommisjoni tekkis küsi­
mus, kas waja on seda kergendust seadus-
andlisel teel makswusetaks tunnistada, sest 
Wene riigi seaduste kogus ei ole see mitte 
awaldatud, waid see on maksma pandud 
mingisuguse rahaministeeriumi ringkirjaga. 

Rahaasjanduse kommisjon, peale Walit­
suse esitaja seletuse ärakuulamist, kes seda 
siiski tarwilikuks arwas, leidis wõimalikuks 
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seda punkti seadusse üles wõtta. Teen 
ettepaneku seda seadust I lugemisel wastu 
wõtta ja II lugemisele üle minna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e s e a d u s e s i m e s e l 
l u g e m , w a s t u . ) 

6. Seaduseelnõu W a l i s a s ] , k o m. 
Eesti-Wene raud- a r u a n d j a A. B i r k : 
tee-konwentsiooni Seaduseelnõu, mis rah-
kinnitam. kohta, waesitajatele kätte on 

jagatud, on wälisasjade 
kommisjoni poolt läbi waadatud ja ma teen 
ettepaneku tema esimesele lugemisele üle 
minna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ä 1 e t a m i-
s e l o t s u s t a t a k s e e e l n õ u 1. l u -
gem. a s u d a . ) ( 

K o m m i s j o n i a r u a n d j a A. B i r k : 
Austatud rahwaesitajad! Käesolew sea­
duseelnõu on wälisasjade kommisjoni poolt 
teatawal määral muudetud, nagu rahwaesi­
tajad seda näha wõiwad, ja nimelt selle 
poolest, et praegu tulewad ratifitseerimisele 
ainult kolm kokkulepet, nendest wiiest, mis 
olid Wabariigi Walitsuse poolt ettepandud 
seaduseelnõus ratifitseerimisele määratud. 

Sissejuhatuseks tuleb tähendada, et 
kogu raudtee-läbikäimise korraldamine Wa­
nemaaga on suur ülesanne, mille tähtsust 
meie rahwaesitue kui ka walitsus ikka wäga 
on hindanud. Raudtee-läbikäimine Eesti 
ja Wenemaa wahel algas kohe pärast seda. 
kui rahuleping ratifitseeritud oli. Kuid ta 
kandis teatawal määral juhuslist faadi ja 
põhjenes erakokkulepete peäl mõlema riigi 
wälisametkondade juhatajate wahel. Selle 
aja jooksul, igatahes, selgis ka missugused 
nõuded ühelt kui ka teiselt poolt raudtee-
läbikäimises eite seatakse. Siis tulid läi­
nud suwe algul Wene Walitsuse esitajad 
Eestisse ja siin töötati wiil ja ühistel sega-
kommisjoni nõupidamistel neli eriseaduse 
eelnõu, kusjuures wiiendas, nõnda öelda, 
lõpuprotokollis, ära tähendati, mis esialg­
selt peaks jääma eelnimetatud neljas kok­
kuleppes täide wiimata, kunni mõlema maa 
wahel ei ole läbikäimine täielikult korral­
datud. Xeed eelnõud olid järgmised: kõige 
pealt konwentsioon Eesti ja Wenemaa 
wahel otsekohese reisijate jâ kaubaweo 
raudteeühenduse üle; teiseks, määrustik 
reisijate, nende bagaashi ja kaubaweo 
kohta Eesti ja . Wenemaa raudteede osa-
ühenduses; kolmandaks, kokkuleppe otse­
kohese ühenduse ja wagunite wahetuse üle 
Eesti ja Wene raudteede wahel; neljandaks, 
kokkulepe Eesti ja Wenemaa raudteede 
wahel marshrut kaubarongide liikumise 
kohta ja wiiendaks ning lõpuks, nagu tä­
hendasin, lõpuprotokoll, kus ära märgiti 

need iseäralised osad, mida eelnimetatud 
eelnõudes weel mitte ei wõidud otsekohe 
maksma panna, waid ajajooksul saawad 
maksma pandud — niiwiisi, nagu see eel­
nõudes ette nähtud, kui normaal läbikäi­
mine mõlema maa wahel algab. Kokkulep­
ped olid töötatud wälja segakommisjonis, 
kust osa wõtsid Eesti kui ka Wene esita­
jad. Senni kui Wabariigi Walitsus läbi 
waatas neid eelnõusid, tuli ühea kui ka 
teises eelnõus muudatusi ette wõtta. Ise­
äranis aga tuli tähelpanu pöörata nende 
punktide peale, mis optantide eneste ja 
nende waranduste wedamist Wenemaalt 
Eestisse hõlbustama pidid. Tuleb tähen­
dada, et optantide waranduse weo kohta 
oli ajutine kokkulepe juba läinud aasta ke­
wadel wälja töötatud ja makswusel, kuid 
tema ei annud küllalt suuri hõlbustusi selle 
ülitähtsa asja korrapäraliseks läbiwiimi-
seks. Raudtee-konwentsiooni kokkuseade 
puhul tuli see küsimus ühemeelselt regu­
leerida. Ta sai ka reguleeritud sel teel, et 
esialgse eelnõu juure iseäralised punktid 
weel optantide eneste ja nende waranduse 
weo kohta wälja töötati. 

Seda wiisi kestsid siis läinud suwe jook­
sul läbirääkimised edasi eelnimetatud kok­
kulepete muutmise ja täiendamise kohta. 
Alles 17. sept. läinud aastal kirjutati siis 
mõlema poole esitajate poolt kokkuleppele 
alla, nii Wene kui ka Eesti keeles, ja pandi 
nad ka otsekohe tolleaegse Wabariigi Wa­
litsuse poolt maksma, — esialgselt, kunni 
seadusandline wõim Eestis nad ära ratifit­
seerib wõi ratifitseerimisest ära ütleb. 
Wabariigi Walitsus pani nad ratifitseeri­
miseks Asutawale Kogule ette ja Asuta­
wast Kogust tulid nad Riigikogule läbi-
waatamiseks. 

Tuleb tähendada, et rahwaesitajatele ei 
ole need kokkulepped mitte kätte saade­
tud ja nad on ka liiga pikad, et neid ka 
siin täielikult ette kanda, seda enam, et 
nad tähtsal määral tehnilist laadi on ja 
eriteadlaste poolt läbi on waadatud. Wä­
lisasjade kommisjoni aruandjana pean aga 
juure tähendama, et nagu ma juba enne 
alla kriipsutasin, tulewad ratifitseerimisele 
ainult kolm kokkulepet, s. o. konwentsioon 
otsekohese ühenduse kohta Eesti ja Wene­
maa wahel, teiseks määrustik reisijate ja 
nende bagaashi weo kohta Eesti ja Wene­
maa wahel ja alltähendatud lõpuprotokoll, 
kus teatawad muudatused üles on tähenda­
tud. Xii ei tule meil siis praegu mitte 
arutuse alla kaks kokkulepet, milledest üks 
korraldab rongide otseühendust ja wagu­
nite wahetamist ja teine — marshrut kau­
barongide liikumist. Konwentsioonis on 
nimelt öeldud, et nii hästi üks kui teine 
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wiimastest kokkulepetest tehakse nende 
ametkondade wahel, kelle alla raudtee­
ühendus otsekohe käib. Seadusandlisel 
wõimul ei ole nii siis mitte ennast siia tar­
wis wahele segada. Teiseks on ette näh­
tud, et neid kahte kokkulepet tulewikus 
muuta wõib kahe riigi raudteede ametkon­
dade wahel soowi järele. Neid siin rati­
fitseerides teeksime selle muutmise ras­
keks. Praegu ja iseäranis weel sel ajal, 
kui kokkulepped tehti, ei olnud wõimalik 
kõiki peensusi ette näha ja sellepärast on 
just ette kawatsetud, et iga kolme kuu 
tagant, peale selle, kui kokkulepped rati­
fitseeritud, tulewad ajutised konverentsid 
kokku, kes läbi waatawad neid muudatusi, 
mis tarwis oleks raudtee otsekoheses ühen­
dudes maksma panna. Nii siis jääwad need 
muudatused täiesti raudtee ametkondade 
teha, muidugi oma riigi walitsuste näpu­
näidete ja soowide järele. Seadusandlisel 
wõimul ei ole tarwis siia wahele segada. 

.Mis aga konwentsioonisse enesesse puu­
tub, siis seisab tema koos kahest osast, 
mille juures esimene osa sisaldab üleüldi­
seid põhimõtteid, mille põhjal peaks otse­
kohene reisijate ja kaubaweo ühendus sün­
dima. 

Teine osa on erilisem ja näitab ära 
konwentsiooni tarwitamist toatawate ülean-
depunktide kohta kahe riigi raudtee piir­
kondade kokkupuutumisel. Niisugusteks 
saawad olema Narwa—Jamburi ja Pihkwa 
—Irboska wahelised punktid. Esimese 
punkti kohta on kokkulepe juba tehtud. 

Ma pean siin ülearuseks pikemalt üksik­
a l a d e juures peatada, kuid ei saa mitte 
tähendamata jätta, et siin arusaadawal 
wiisil on püütud ligemat ühendust luua 
naabririikide wahel. Sellepärast on ka 
konwentsiooni esimese artikli järele wälja 
mindud, s. o. alal hoida rööpawahe ja 
gabariidi ühtlust, ja korraldada, et reisijate 
läbisõit oleks wõimalikult ilma ümberistu-
misteta ja kaupadesaatmise juures ilma 
ümber laadimata. Siis tulewad paragrah­
w i a mis määrawad ära kumbagi keele tar-
witamise teedewahetises läbikäimises. 

Mõlemad keeled tulewad kui ühewääri-
lised tarwitusele, ainult selle lõpuprotokol-
lis ettenähtud muudatusega, et rongitea-
teid, (mis puutuwad rongide liikumisse) 
küsimus- kui ka wastustologramme wahe-
tatakse ainult Wene keeles ja Wene raud­
teel määratud wormido järele. Need olla 
lühikesed telegrammid, mida piirijaamad 
wahetawad ja mis rongi wäljasõitu teata­
wad. See ei ole mitte midagi uut, waid 
rahwuswahelises raudteeliikumises on nii­
sugune teatamise wiis tarwitusele wõetud. 
et eksitusi ja rongiõnnetusi ette ei tuleks 

.Muuseas olla omal ajal "Wene ja Saksa 
wa helises lepingus ette nähtud, et seal 
wastawal kohal Saksa keelt tarwitatakse. 
Käesolewal juhtumisel wõeti Wene keel, 
kui mõlemal pool enam tarwitusel olew 
keel, ja sellest ei loetud midagi halba 
wälja. 

Mis [tuutub aga nüüd kõiksugu teis-
peensustesse, siis arwan ma, et i; 

tulewad kõrwale jätta ja asjasthuwitattui 
rk. liikmed wõiwad Riigikogu kantseleis 
ennast täielikult selle konwentsiooniga tut­
wustada. .Määrustikus reisijate liikumise 
kohta tähendatakse ligemalt ära kõik need 
tehnilised küsimused, mis iga raudtee otse­
ühendusel on. See kokkulepe põhjeneb 
ühest küljest rahwuswaheliste raudtee-
konwentsioonide põhimõtetel, kuid neid. 
tuli täiendada wonoaogse raudteoliikumise 
määrustega, kuna meil noid tegelikult weel 
palju muuta ei ole saadud. 

Mis puutub ratifitseerimisse, siis, nagu 
ma tähendasin, on kõik see materjaal läbi 
kaalutud mõlemalt poolt saadetud esitajate 
segakommisjonis, peale selle on ta läbi 
waadatud Wabariigi Walitsuse poolt, sel­
les kokkuseades, kes tol korral, s. o. läi­
nud kewadel ja suwel riigi eesotsas seisis, 
ja nagu näha, materjaalidest. on ta ka hili­
semate walitsuskokkuseadete poolt läbi 
waadatud. Wiimaks waadati ta läbi wä-
Lisasjade kommisjoni poolt, kusjuures wii­
mane oma istumistele kutsus eriteadlasi nii 
rahaasjanduse, kui ka raudtee alalt. Kõige 
selle tõttu arwan ma, et see seaduseelnõu 
1. lugemisel heaks kiidetakse ja järgmisele 
lugemisele üle minnakse, missuguse ette­
paneku ma ka wälisasjade kommisjoni 
nimel teen. 

R k l . J. A i l i k s 0 (koni.): Herrad 
rk. liikmed! Inglis-Wene kaubandusleping. 
mis hiljuti Londonis alla kirjutati, jätab 
oma warju Kesti-Wene raudtoo-konwent-
siooni poliitilise tähtsuse, kuid annab 
sellele konwentsioonile seda suurema 
majanduslise tähtsuse. 

Alles Inglis-Wene kaubanduslepingu 
allakirjutamisega lõppes blokaad ja algab 
suurem kaubandus nõukogudo-Wenomaaga. 
Alles nüüd algab Eestis transiitkaubandus, 
mille peale Eesti walitsew klass nii roh­
kesti lootusi on rajanud. 

Kommunisti ist Töölist erühma ei huwita 
siin mitte nii palju see küsimus, kas suu­
dawad sissetulekud transiidist katta Eesti 
raudteede puudujääki, hoopis rääkimata 
hiigla puudujäägist riigi eelarwes üleüldse. 
Waid meie rühma huwitab eestkätt just 
see küsimus, kas walitsus saab toime nende 
ülesannetega, mis tema peale langewad 
transiidi elawaks minemisega? Meie teame. 
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et sadama kordaseadmine ja raudtee wee-
rewa materjaali muretsemine on tulewiku-
muusika. Kuid meie ei wõi jaatawalt was­
tata ka siis, kui küsimus on olemasolewa 
weerewa materjaali korrashoidmisest. Selle 
esimeseks eeltingimiseks on elaw tööjõud. 
Kuid alles mõne päewa eest nägime streigi 
ähwardust raudteewabrikus, sest et teede­
ministeeriumi asutused ei saanud toime 
sellega, et töölistele wälja maksta palku 
Walitsuse poolt kõrgendatud tariifide järele. 
Selle peale waatamata, et see bürokra­
tismi ja walitsusasutuste mannetuse awal­
dus on, wõiks seda wõtta kui wahejuhtu-
mist, mis lahendatakse. 

Kuid ei wõi silmi kinni pigistada selle 
üle, et; ka Walitsuse poolt kõrgendatud 
raudteelaste palgatariifid ei ulata ligikaud­
seltki elatismiinimumini. Õppinud raud­
teetööliste põgenemine raudteelt peab edasi 
kestma. Niisama ka wabrikutest ja tehas­
test, kus wedurite remont kawatsetud. Sa­
damatööliste palgad on 2—3 korda kõrge­
mad kui tööliste palgad raudteel, wabriku­
tes ja tehastes. Kui walitsus ei ole osa­
nud elu odawamaks teha, siis peab tööliste 
palgatariifisid tõstma. See on esimene 
eeltingimine. et kõneallolew konwentsioon 
ainult paberile oi jääks, waid tõesti tran-
siitwedu reguleeriks. 

Kuid waatamata, selle peale, et ei ole 
wedurid ja wagunid, peame meie siiski 
ütlema, et Eesti läheb täie hooga sinna­
poole, et saada transiitriigiks. Seda tuleb 
mõista nii, et tööstus ja wäljawedu on nul­
lini langemas ja üle jääb ainuke asi — 
transiit. Tööstusminister, herra Kukk, tea­
tas hiljuti siitsamast kõnetoolist, et ainult 
Wenemaa tellimiste najal wabrikud ja te­
hased töötawad, teised aga, kellel neid 
tingimisi ei ole, seisma jäämas on. Nii 
siis, transiit ja ainult transiit Wenemaale. 
Ja kaupade walmistust on ainult nii palju, 
kui palju on tellimisi Wenemaalt. 

Kas ei ole teil, herrad Rk. liikmed, 
seda faktilist seisukorda arwesse wõttes, 
niisugust tundmust, nagu oleks Eesti riik 
nõukogude-Wenemaa podrätsik? (Naer.) 
Kui see aga kord nii on, siis oleks aeg, 
et te jätaksite silmitegemast rahwastelii-
dule ja ühte liituksite selle maaga, mille 
küljest ükski iseseiswus ja rippumatus 
Eestit majanduslisea lahutada ei saa. 

Kommunistline Töölisterühm on selle 
poolt, et ratifitseerida see Eesti podrätsiku 
leping Wenemaaga kui tööandjaga. 

(Sõnasoowijaid rohkem ei ole. H ä ä ­
l e t a m i s e l w õ e t a k s e e e l n õ u 1. 
l u g e m , w a s t u . ) 

7. Seadus wabr. Ü 1 e ü 1 d. k o m. a r u -
ja käsit. sead. a n d j a A. P a l w a d r e : 
IV—VI peatük- Üleüldise kommisjoni ni­

itide muutm. mel, kes selle seaduse on 
kohta. läbi arutanud, panen ette 

tema 1. lugemisele asuda. 
(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­

s e l o t s u s t a t a k s e e e l n õ u 1. l u ­
gem, a s u d a . ) 

Korn. a r u a n d j a A. P a l w a d f e: 
Käesolew seaduseelnõu on wälja töötatud 
kaubandus- ja tööstusministeeriumi poolt. 
Ta on juba Riigikogu tegewuse algul Wa­
bariigi Walitsuse poolt Riigikogule edasi 
antud. Üleüldine kommisjon on ta läbi 
waadanud, kuid Riigikogu päewakorda ta 
ei pääsenud I istungjärgul mitte, sest Rii­
gikogul oli wäga palju tööd. Iseenesest 
on see seaduseelnõu wäga tarwilik ja ru­
tuline. Wälimiselt läheb üleüldise kom­
misjoni poolt, wäljatöötatud seaduseelnõu 
sellest eelnõust lahku, mis Wabariigi Wa­
litsuse poolt Riigikogule edasi antud oli, 
kuid lahkuminek on rohkem wormiline ja 
sisuliselt on seaduseelnõu umbes seesama. 
Mõned üksikud parandused on tehtud, kuid 
needki enam-wähem kokkuleppes kauban-
dus-tööstusministeeriumi esitajaga. Lah­
kuminekud olid ainult nendes paragrahwi-
des, mis käsitawad maksusi. Iseenesest 
on siin terwe rida määrusi, mis elus juba 
makswad on ja loomulik on, et neid ka 
makswaks tuleb tunnistada. Niisuguste 
määruste hulgas on üles wõetud, et muude­
takse weneaegsed nimetused Eesti laadili­
seks; kus enne oli Wene nimi, seal tuleb 
nüüd Eesti jne. Sisuliselt on siiski paar 
tähtsat muudatust ette wõetud. Kaubandus-
tööstusministeerium ei ole tahtnud üleüldse 
mitte patenta ja kaubamärke wälja andma 
hakata. Kaubandusministeeriumi esitaja 
seletas kommisjonis, et olla üsna palju 
soowiawaldusi tulnud patentide saamiseks 
nii Eesti kui ka wäljamaa alamate poolt, 
kuid kõik need soowiawaldused on senni 
tähelpanemata jäetud, sest wabariigi sea­
duses on olemas üksikud punktid, mis ras­
keks teewad nende küsimuste arutamist. 
Wenemaal oli ette nähtud, et kaubandus­
ministeerium, kes patendi asja läbi waa­
tama pidi, seda üsna põhjalikult oli kohus­
tatud tegema. Palju tehnilist tööjõudu 
tarwitas see asjaolu, et otsustada tuli, kas 
uued üleeleidused, mille peale patenta soo-
witaksè*, ka tõesti uued on. Eestis on kau­
bandusministeeriumi esitaja arwamise jä­
rele wõimatu nii palju tehnilisi tööjõude 
saada, kes suudaks nimetatud küsimust 
lahendada, ^ellepärart on tähtsamaks muu­
datuseks selle seaduseelnõu I. osas paragr. 
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sees, et patendiamet ei otsusta mitte, kas 
ülesleidus on uus wõi mitte, see küsimus 
jäetakse kohtu otsustada, kes aja jooksul 
wõib arutada tüliküsimusi, mis tekiwad, kui 
patendiandmisega kolmanda isiku huwid 
rikutud on. See põhimõte käib seaduse 
I. osast läbi, nimelt wõimalikult wähendada 
meie ametlikku asjaarutamist kaubandus-
tööstusministeeriumis; teised muudatused 
käiwad nende asutuste kohta, kes patendi-
õiguse wäljaandmist korraldawad. 

Kaubandus-tööstusministeeriumil oli Õi­
gus oma koosseisu kokku seada ja Waba­
riigi YYalitsusele kinnitamiseks ette panna. 
Kuid ministeerium ei ole arwatawasti 
täiel määral oma õigust tarwitanud. Nüüd 
tahetakse ette näha ja maksma panna tea­
tud kindel kord. Kaubamärkide seaduse 
muutmises on tähtsamaks uuenduseks see, 
et ära kaotatakse endine Wene seaduse 
paragr., mille järele iga kaubamärk pidi 
sisaldama kaubamärgi omaniku nime, pere­
konnanime, ja isanime. See nõue, mis 
Wenemaal enam-wähem arusaadaw oli. on 
Kestis täitsa üleliigne ja otstarbetu. .Mis 
puutub eelnõus ettenähtud maksudesse, 
siis esialgul ei tahtnud üleüldine kommis­
jon asja kohta oma seisukohta wõtta ja 
otsustati rahaasjanduse kommisjoni arwa­
mist ära kuulata. Kuid kommisjonü ei läi­
nud korda asja kohta rahaasjanduse kom­
misjoni arwamist kuulda saada. Ministee­
rium tunnistas selle seaduseelnõu rutuli­
seks ja pidaa tingimata tarwilikuks kiire­
malt teda Riigikogus läbi wiia. ja üleüldine 
kommisjon ei jäänud ootama rahaasjanduse 
kommisjoni arwamist, waid otsustas küsi­
must lahendada sel teel, et arwesse wõttes 
üleüldist elukalliduse tõusu, kõrgendada 
kõiki neid makse 100-kordseks. Esimesel 
lugemisel ei oleks wist küll suuremaid 
lahkuminekuid, rais nõuaks weel lähemat 
arutust. Panen ette seda seaduseelnõu, 
I. lugemisel wastu wõtta ja II. Lugemisele 
üle minna. 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ä 1 e t a m i-
6 è I o t s u s m. t, a k s o e e l n õ u e s i m. 
l u g e m. w a s t u w õ t t a ) . 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Et 
järgmise päewakorra-punkti kohta kommis­
joni aruandjat saalis ei ole, läheme seits­
menda päewakorra-punkti, — Riigikogu 
kodukorra juure üle. 

8. Riigikogu kodu- K o d u k o r r a 
kord II. lug. k o m m i s j o n i a r u ­

a n d j a J. S e 1 j a-
m a a : Seaduse pealkiri on: „Riigikogu 
kodukord". 

(Sekretääri kohale asub abi-
sekretäär J. Bergman). 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Sea­
duse pealkirja kohta sõnasoowijaid ei ole. 
Panen pealkirja hääletamisele. (Hääleta­
takse) . P e a l k i r i on Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u w õ e t u d . 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Riigikogu Juhatus. § 1. Riigikogu Juha­
nisse kuuluwad: esimees, esimene ja teine 
abiesimees, sekretäär ja selle esimene ja 
teine abi. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 1 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
S 2. Juhatuse liikmed walitakse kinnisel 
hääletamisel. Walituiks tunnistatakse, kes 
on saanud üle poole kõigi Riigikogu liigete 
häältest. 

Kui kandidaat ei saa nõutud enamust, 
wõetakse ette teistkordne walimine, kus 
juures walituks loetakse see kandidaat, kes 
on saanud koosolekul wiibiwate Riigikogu 
liigete häälteenamuse. Jääb ka teistkordne 
walimine tagajärjetaks, 'siis wõetakse ette 
kolmaskordne walimine ja walituks tunnis­
tatakse see, kes on saanud koosolijate 
wõrdlewa häälteenamuse. 
• Kui kolmaskordsel walimisel üksikud 

kandidaadid on saanud ühepalju hääli. 
otsustatakse küsimus liisuga. 

R k 1. K. \V i r m a (sd.) : See paragr. 
on kommisjoni poolt ette pandud samasu­
gusel kujul, nagu ta Asutawa Kogu kodu­
korras oli; kuid seal oli ta teatud wiisil 
arusaadaw, nimelt; niisugune kolmekordne 
walimise kord, nagu selles paragr. näha on, 
ja nagu ta rahwaesitajatele kätte on antud. 
Kuid meie praegune kodukorra-kawa näeb 
meie kwoorumi kindlakstegemiseks teist­
suguse korra, kui meil praegu maksew, ja 
kui see oli Asutawa Kogu kodukorras, mida 
ka praegu tarwitatakse. Kwoorumraamatut 
on meil waja siis, kui on tarwis hääleta­
misel teada saada, absoluutset häälteena­
must. Siis waadatakse järele, kui palju 
Riigikogu liikmeid on koosolekule ilmumi­
sel oma nimed raamatusse sisse kirjutanud, 
loetakse need sealt ära, ja ei waadata 
mitte, kui palju just saalis neid istub. Käes­
olewa kawa § 35. on aga. kwoorumi kind­
lakstegemiseks teistsugune kord ette näh­
tud; nimelt peab ära lugema, kui palju on 
koosolijaid koosolekul. Sellepärast ei tar­
witse sellel paragr. olla mitte niisugune 
kuju. nagu tal .oli Asutawa Kogu kodukor­
ra-, kus teatud kergenduse mõttes wõis 
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lihtsalt raamatust waadata, kui palju on 
koosolekulwiibijaid ja ei pruukinud neid 
sugugi lugeda. Nii on arusaadaw, et see 
teine aste, mis räägib sellest, kui palju 
Riigikogu koosolekul wiibiwatest liigetest 
on hääletamise ajal saalis, ei tarwitse 
sugugi käsitusele tulla. Et see wahepealne 
aste üleliigne on ja et ka III. aste teatud 
wiisil isegi kahtlaselt wormuleeritud on, 
nimelt räägib wõitlewast häälteenamusest, 
siis on siin parandus selguse mõttes tar­
wilik. Mina isiklikult ei kujuta omale ette 
seisukohta, et Riigikogu Juhatusse saaks 
walitud, näit., 3 kandidaati, ja ütleme, et 
ühele antakse 10 häält poolt, teisele 20 ja 
kolmandale 30, ja et niisugust ainult poolt-
hääletamise wiisi wõiks siin tarwitada. 
Mina saan nii aru, et Riigikogu Juhatuse 
liikmed peawad saama walitud koosolijate 
häälteenamusega, ja enam hääli peab poolt 
olema, kui wastu. Niisugune hääletamise 
wiis on meil jälle meie praeguse kodukorra 
§ 80 ja 104 ette nähtud. § 104 räägib seda, 
kuidas Walitsuse liikmeid -walitakse liht 
häälteenamusega. Mis on liht häälteenamus, 
see on ka § 80-le järgnewates paragrahwi-
des selgesti näha, ja et ta weel arusaada­
wani oleks, tuleb seal weel wastaw paran­
dus teha. Niiwiisi wõeti ta ka kommisjoni 
poolt wastu ja nõnda on siis liht häälte­
enamus arusaadaw, ja ei pruugiks sugugi 
olla selles paragr. niisugust kolmeastmelist 
walimise korda. Sedasama saab kätte just 
k a h e a s s e wõi kahekordse hääletamisega, 
kus jõusse astub liht häälteenamus. Seda 
liht häälteenamuse küsimust arutas muu­
seas tagantjärele kodukorra kommisjon ja 
ühines selle parandusega, mis mina siin 
ette panen. See ettepanek oleks järgmine: 
II. lõikes teine lause koguni wälja jätta, nii 
et 11 tõlge õieks järgmiselt redigeeritud: 
kui kandidaat, ei saa käesolewa, paragrahwi 
esimeses lõikes nõutud enamust, siis wõe­
takse ette teistkordne walimine, kusjuures 
wahhiks toetakse see kandidaat, kes on 
saanud liht häälteenamuse. 

III lõikes tuleks maha kustutada, sõna 
,,kolmaskonl-or\ Kolmaskordist wälimist 
ei tule enam ette wõtta, aga niisugune juh­
tumine wõib siiski ette tulla, et I-sel wõi 
II-sel walimisel saawad näit. kaks kandi­
daati ühepalju hääli, sellepärast peaks 'see 
111-mas lõige isse jääma, ainult, sõna 
„kolmaskonlno" tuleks wälja jätta. 

R k l . .1. A i l i k s <> (kom.): Mina 
paneksin ette kodukorras muuta seda, et 
panna kinnise hääletamise asemele lahtine 
hääletamine. Kodukorra-eelnõu järele läheb 
kinnine hääletamine lahtisest ainult selle 
poolest lahku, et kinnisel hääletamisel ei 

wõi sõna anda hääletamise motiiwide 
kohta, waid sõna wõib anda ainult teada­
andmise kohta. See kinnine hääletamine on 
iseäranis projekteeritud eelnõu § 8-mas. 
Ka § 68 kohta asub Korn. Töölisterühm 
sellele seisukohale, et kodukorda ei wõi 
jääda mitte kinnine hääletamine, nii ka 
Riigikogu ja kom. kinniseni koosolekud, 
waid kõik, mis Riigikogus sünnib, peab sün­
dima awalikult terwe rahwa ees, ja peab ka 
töölisteklassile nähtaw olema. Kinnise hää­
letamise tarwilikuks tunnistamiseks ei wrõi 
mitte neid põhjusi olla, mis kinnise koos­
oleku tarwilikuks tunnistamisel, sest kin­
nine hääletamine tähendab, et rahwas ei 
tohi teada, kuidas wiisi tema esitaja hää* 
letas. Selle warjamine wõib kasulik olla 
nii mõnelegi rühmale, kes ainult mudases 
wees hani püüda loodawad. (Naer) . 
Aga tuleks küsida, kuiwõrd seisab kinnine 
hääletamine rahwaesitusega kokkukõlas. 
Tõsi küll, et see põhimõte ei ole põhisea­
duses tarwilikka wäljendust leidnud. Sest 
walijatel ei ole Riigikogu liigete tagasikut­
sumise ja ümberwalimise õigust. Aga kaks 
õigust on walijal ' ikkagi arupärimise suh­
tes jäänud. Esimene nendest on kirjutatud 
õigus — ja nimelt: walija wõib lähematel 
walimistel oma hääle teistele anda. Teine 
õigus on walijal d e f a c t o olemas, kuigi 
tal seda d e j u r e ei ole: walija wõib rewo-
lutsioonilise pöörde teel tänaseid Riigikogu 
liikmeid wastutusele wõtta. 

Ma kriipsutan alla, et kinnist hääleta­
mist kaitsta ja maksma panna wõib nimelt 
neil Riigikogu rühmadel põhjust olla, kellel 
asja on arwata, et proletaarline walija 
nende üle walju kohut wõib mõista, kui 
need rühmad ei saa jälgi segada. 

Kuid kodukorra-eelnõu läheb jälgede-
gegamise wõimaluse andmises weel kauge­
malegi. Kodukorra-eelnõu teeb pimesiku­
mängu, nii öelda sunduslikuks. Eelnõu ei 
luba kinnisel hääletamisel sõna saada hää­
letamise motiiwide kohta, — ei üksikutele 
Riigikogu liigetele, ega ka rühmadele. 
(Juhataja: herra kõneleja, teie kirjatükk 
selles suhtes käib hoopis teise paragr. * 
kohta! ) . (Xaer) . 

See peaks ikkagi iga rühma enese asi 
olema, kas ta walija ees warjata tahab oma 
hääletamist ja selle motiiwe. Riigikogu ei 
peaks mitte niisugusele seisukohale asuma, 
et ta wähemusnihmale kohuseks teeb jäl-
gedeéegamiet kaasa teha. Wähe on sell. 
et meie juhatuse walimisel ja muudel hää-
letamistel. teada anda tohime paljast fakti, 
et meie hääletamisest osa ei wõta. Peab 
wõima ka mitte-osawõtmise motiiwe awal­
dada. Kuid ka „poolt" ja ,.wastu" hääle-

47 
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tamise korral peab saama motiiwe awal­
dada, kuigi hääletamine kinnine oleks. 

Iseäranis küsitaw on kinnise hääleta­
mise mõte ja motiiwide awaldamise keeld 
just juhatuse walimistel. Sest juhatus wali­
takse rühmade kokkuleppe alusel. Kuigi 
see kokkulepe kinniselt sünnib, aga juba 
kandidaatide ülesseadmisel tuleb see kokku­
lepe awalikuks. Sest rühmad panewad oma 
kandidaadid ette. 

Xii wõiks siis kinnine hääletamine siin 
ainult seda tähendada, et tahetakse wõima­
lus wõtta oma seisukohta awaldada- rüh­
mal, kes ainult teatud tingimistel juhatu­
sest osa wõttab ehk jälle rühmal kes oma 
esitajat juhatusse ei saada ja seda moti-
weerida tahab. 

Riigikogu praktikas on juba seda ette 
tulnud, kui Kommunistlisele Töölisterühmale 
sõna ei antud motiiwide awaldamisea. 
miks Koni. Töölistorühm oma kandidaate ju­
hatuse walimistel ette ei pannud ja wali­
mistel osawõtmisest loobus. 

Niiwiisi on wäljaspool kahtlust. et aete 
kinnine hääletamine juhatuse wälimist el 
eestkätt nende wähomusrühmade wastu on 
sihitud, kes juhatusest osa, ei wõta. 

Sedamööda tähendab mele parandus 
õieti — Riigikogu enamusele ettepandud 
küsimust: kas kawateeb Riigikogu jääda 
vähemusrühmade Buusulguraise praktika 
juure? 

R k l . -I. W a u j u (koni.): Ma teen 
täiendawa ettepaneku: Juhatuse walimistel 
wõib oi.a saada hääletamise motiiwide 
kohta. Juliat use walimine on õieti akt 
(Juhataja: Ma pean ütlema, et Teie paran­
dus mitte arutusel olewa paragr. kohta ei 
kä i ! ) . Aga ta puudutab ometi kõneallolo-
wat paragr. (Juhataja: Kui teie soowite 
selles suhtes parandust selle paragr. kohta 
teha, siis olge head!) . 

Juhatuse walimine on õieti akt, mis 
Riigikogu kodukorrale sisu annab, ja meil 
saab juhus olema ka edaspidi näitusi luua. 
kuidas koosoleku juhataja hindamine tor-
welo sellele kodukorrale tema konkreetse 
sisu annab. Sellepärast on Riigikogu Juha­
tuse walimine üksikutele rühmadele wäga 
tähtis ja on tarwilik, et kõik rühmad selle 
talituse juures awaldada, saaks oma seisu­
kohta. Kui see parlamendi praktikas mak-
sew oleks, et juhatus tummalt walitakse, siis 
on see wast sellega seletataw, et juhatusele 
tahetakse anda sarnane kuju, kui seisaks 
tema kõigist rühmadest ja erakondadest 
kõrgemal erapooletuse suhtes. § 104 lubab 
isegi Walitsuse liikmeid lahtisel hääletami­
sel walida ja ei taha keelata sõnaandmist 
hääletamise motiiwide kohta; ja ma ei 

leiaks ka paragr., et näituseks riigikontrol-
lööri ehk kohtuniku walimine kinnisel hää­
letamisel peab sündima, kuna need ometi 
isikud on, kelle kohta praegune walitsew 
õpetus ütleb, et nad erapooletus ise on. 
Kuid nende kohta ei keelata hääletamise 
motiiwide üle sõnasaamast, sest nad wali­
takse lahtisel hääletamisel. Sellepärast on 
wäga tähtis, et juhatuse walimistel peaks 
saama sõna hääletamise motiiwide kohta. 
Meie mäletame, et tsaari duumas oli mak-
sew see silmakirjalik wiis: näituseks Rod-
sijanko astus oma oktobristide erakonnast, 
wälja ja see pidi tähendama muidugi seda. 
et ta erapooletuse suhtes ulatamata kõr­
gel seisab, nii et tõsised Wene mehed" nii 
nimetud „metshärjad" riigiwolikogu nii 
ropusti sõimata wõisid, et paluti ses asjas 
samme astuda. Kui aga Tsheidse ninu 
sotsiaaldemokraatlikku wabariika siis oli 
see ootamata imelik kuulda. Pealegi on 
meil siin näituseks Riigikogu esimees ja 
abi suurepäraliselt soomustatud mehed. 
Kui ma siin näituseks juhataja teguwiisi 
tahaksin arwustada, siis näete warsti, mis 
sellest Riigikogu paragrahwide põhjal 
wälja tuleks. (Naer). Wõin ainult kaudseid 
teid tarwitada, juhatuse teguwiisi arwusta-
mise juures ja kui ma asjani jõuan, on mi-, 
nuit juba sõna ära wõetud. (Naer). Prae­
gune kodukorra-oolnõu lubab anda weel 
juhatusele tarwitada kaitsewad salgad. 
Juhatusel saab olema rewolwer, mortiirid 
Ja kõiksugu patareid, meil aga ainult sõna 
hääletamise motiiwide kohta; nende sõja­
riistadega wõiks kaksikwõitlus juhatusele 
wa&tuwõetaw olla. 

Siin näituseks sünnib isegi riigikaitse 
ja wäliskommisjoni walimine lahtiselt ja 
juhatuse walimine on iseenesest wäga täh­
tis üksikutele rühmadele; sellepärast ei 
tohiks mitte keelata sõnasaamist hääleta­
mise motiiwide kohta. Sellepärast teen 
ettepaneku, et juhatuse walimisel wõiks 
sõna, saada hääletamise motiiwide kohta. 

K o m m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Rahwasaadikute J. Allikso ja J. Wanja 
parandused leian mina mitte-wastuwõeta-
wad olema, sellepärast, et nemad kohased 
on sel kolial käsitada, kui meie § 68 juure 
tuleme, kus üleüldse hääletamise motii-
widest jutt on. Wõib olla, et seal Riigikogu 
asub hoopis teisele seisukohale, kui kodu­
korra kommisjon on asunud, ning lubab 
sõna ka hääletamise motiiwide kohta kin­
nisel hääletamisel. Praegusel korral aga 
leian mina. et eelpool ettetoodud paran­
dused mitte kaaluwad ei ole. Kui 
rkl. J. Allikso ja J. Wanja siin Wenemaad 
näituseks ette toowad, pean mina ütlema, 
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et nood näitused, mis seal riigielu peale 
mõjuawaldajad on. pahad ja mittesoowita-
wad on ja meie Eesti Riigikogu kodukorra 
hääletamise juures ei pruudiks soalt mitte 
enesele näpunäiteid wõtta. Mis rkl. K. 
Winaa ettepanekusse puutub, siis pean 
tähendama, et noid parandusi on ka aruta­
tud ja kodukorra komm. leiab wõimaliku 
olewat rkl. K. Winna ettepanekuga ühi-
noda. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n: Kas 
soowitakse. et nia parandused üksikult ette 
loen? (Hüüded kohtadelt: Palume). Siis 
oleks järjekorras esiteks herra J. Allikso 
ettepanek S 2 kohta: ,,kinnisel hääletami-
sel" asemele: .,lahtisel hääletamisel". Siis 
on rkl. J. Wanja poolt ettepanek § 2 täion-
dada järgmise täiendusega: ...Jnhatuso wali­
mistel wõib sõna saada hääletamise motii-
wide kohta". Kolmas on rkl. K. Winna 
ettepanek, millega ka kommisjoni aruandja 
ühinenud on: „Juhatuse liikmed walitakse 
kinnisel hääletamisel: walituiks tunnista­
takse, kes on saanud iile poole kõigi Riigi­
kogu liigeto häältest. 

Kui kandidaat ei saa käesolewa para­
grahwi esimeses lõikes nõutud enamust, 
siis wõetakse ette teistkordne walimine, 
kusjuures walituks loetakse see kandidaat, 
kes on saanud liht häälteenamuse. 

Kui valimisel üksikud kandidaadid on 
saanud ühepalju hääli, otsustatakse küsi­
mus liisuga". 

Wa panen kõige pealt hääletamisele 
rhs. J. Allikso ettepaneku, et § 2. 1 reas 
wõtta sõnade ..kinnisel hääletamisel" ase­
mele ..lahtisel hääletamisel". (Hääleta­
takse). S o e p ;i r a n d u s o n s u u r e 
h ä ä l t e e n a m u s e g a t a g a s i l ü k a ­
t u d . 

Teiseks tuleb hääletamisele rhs. K. 
Winna, ettepanek, millega ka kommisjoni 
aruandja on ühinenud ja. mille ma. praegu 
ette lugesin. Kes on § 2 wastuwõtmise 
poolt ühes rhs. K. Winna parandusega? 
Kes on selle täienduse poolt? Kes wastu? 
N ä h t a w a h ä ä l t e e n a m u s e g a o n 
s e e t ä i e n d u s t a g a s i l ü k a t u d . 

Siia juure on weel parandus tehtud rhs. 
J. Wanja poolt, et täiendada § 2 järgmise 
lausega: ...Juhatuse walimisel wõib sõna 
saada hääletamise motiiwide kohta." — 
Kes on selle täienduse poolt? Kes wastu? 
N ä h t a w a h ä ä l t e e n a m u s e g a o n 
s e e t ä i e n d u s t a g a s i l ü k a t u d . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 3. Riigikogu kirjawahetus ja kantselei 
kail) juhatusi1 wõimkonda. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 3 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
£ 4. Juhatus peab oma koosolekuid tarbe 
järele nii Riigikogu istungjärkude ajal kui 
ka nende waheaegil. Koosolek on otsus-
wõimeline, kui wähemalt pooled liikmed 
koos on, nende seas esimees wõi tenia ase­
täitja abiesimees. 

(Sõnasoowijaid oi ole. 11 ä ä l e t a r n i -
1 w õ e t a k s e § 4 w a s t u ) . 

K o m m . a r u a n d j a .1. S e l j a m a a : 
Enne, kui ma § 5 ette loen, palun rhs. kaks 
järgmist parandust ette wõtta ja nimelt: 
! loas on trükitud ,,kes" peaks olema aga 
..kas" ja järgmises reas tuleb lugeda sõna 
..seaduslikkude" asemel ,.seaduslikkudel". 
S ise oleks järgmine: 

§ .*). Riigikogu walimise, rahv, ahääle-
t a inise ja rahwaalgataniiso õiguse seaduse 
§ 8 p. 2 põhjal nõuab Riigikogu Juhatus 
asutustelt, kelle peäle nimetatud seäduse 
§ 17 põhjal on pandud hääleõiguslikkude 
kodanikkude nimekirjade korraspidamine, 
teateid, kas hääleõiguslikkude kodanikkude 
nimekirjad on kokku seatud, seaduslikku­
del tähtaegadel parandatud ja täiendatud 
ja missugused kaebtused nimekirjade kohta 
on sisse antud. 

Adniinistratiiwkohtu>se sisseantud kaeb­
tuste puhul nimekirjade korraspidamise 
asjus (Riigikogu walimise, rahwahääleta-
mise ja rahwaalgatamise õiguse seäduse 
§ 21) on Riigikogu Juhatusel administia-
tiiwkohtu korra §§ 11. 16 ja 29 ettenäh­
tud walweasutuso õigused. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i-
s e 1 w õ e t a k s e § 5 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m. a r u a n d j a J. S e 1 j a ni a a: 
Peatükk 11. Riigikogu rühmad. 

§ (J. Rühmaks loetakse iga Riigikogu 
liigete koondust, niis on saanud walimistel 
ühenimeliste walimisnimekirjade põhjal 
wähemalt kolm kohta. 

R k l . J. W a n j a (kom.): Ma teen 
täiendawa ettepaneku, et kõigil Riigikogu 
liigetel on õigus juhatuse koosolekutest 
sõnaõigusega osa wõtta. Teen selle ette­
paneku selle paragr. juure, sellepärast, et 
teist sellesisulist paragr. kodukorras ei ole. 

J u h a t a j a (). S t a n d m a n : Kas 
teie ei saaks seda täiendawat ettepanekut 
§ 17 juures teha, kus niisugune õigus on 
antud wanematekogu liigetele juhatule 
koosolekutel. 

\ 
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(Riigikogu liige J. Wanja on sellega 
nõus). 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a ni i-
s e l w e e t a k s e § (> Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
£ 7. Rühin peäl) wähemalt 6 liiget suur 
olema, kui ta Riigikogus tekib. 

R k l . J. P u s k a r ( i s j : .Minule ei ole 
arusaadaw, et eelmises päragr. kolmest 
liikmest küllalt on ja et nüüd siin (i liiget 
peab olema. Teen ettepaneku selles para-
grahwis 6 liikme asemel 3 liiget wõtta. 

. J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Sõna­
soowijaid õnani oi ole. Kas kommisjoni 
aruandja ühineb selle ettepanekuga? 
(Kommisjoni aruandja oi ühine). Kom­
misjoni aruandja ei ole selle paranda 
ühinenud. Panen kõigo peält hääletami­
sele selle paranduse § 7 juure, et 6 liikme 
asemel 3 liiget, wõtta. (Hääletatakse). N ä h ­
t a w a h ä ä l t e e n a m u s e g a o n s e e 
p a r a n d u s t a g a s i l ü k a t u d . Nüüd 
lulob hääletanüsolo § 7 sol kujul, nagu ta 
kommisjoni poolt on ette pandud. (-Hääle1 

ta takse) . S u u r o o n a ni u s o g a o n § 7 
w a s t u w õ o t u d. 

K o ni m. a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
§ 8. Unoks rühmake ühinemisest peab Rii­
gikogu Juhatusele kirjalikult teatatama, 
rühma nimetust ja liikmeid ära tähendades. 

(Sõnasoowijaid ei ole. 11 ä ä l e t a m i-
6 o l w õ e I a k e o if s w a s t u), 

K o m ni. a r u a n d j a J. S e l j a ni a a : 
>J Î) Rühmad on kohustatud oma eestsei­
suse (büroo) kokkuseadest kirjalikult Rii­
gikogu Juhatusele teatama. 

(Sõnasoowijaid ei ole. Il ä ä Le t a ni i-
S e 1 w õ e t a k s c § f) ü h o 1 h ä ä 1 e l 
w a s t u ) . 

K o m m. a. r u a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
Peatükk li l . Riigikogu wanomatekogu. 

^ 10. Wanematekogusse kuuluwad Rii­
gikogu Juhatus ja rühmade esitajad. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä 1 B t a ni i-
s e l w õ o t a k s o § 10 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 11. Wanoma1okou:u> on rühmad esitatud 
proportsionaalselt Riigikogu koosseisule, 
jagajaks wõttes arwu 8 ja arwates alla 
8-liikmelUteIo rühniadole igaühele ühe 
esitaja. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i-
s e l w õ e t a k s e £ 11 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 12. Wanematekogu ülesanne on lahen­
dada igasuguseid küsimusi, niis Riigikogu 
tegewasse ehk ülesannetesse puutuwad, ja 
täita Riigikogu otsuse järele tema peäle 
pandud kohuseid. 

(Sõna.-oowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e £ 12 Ü h e l h ä ä l e l 
w a. s t u ). 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 13. Wanomatekogu koosolekud kutsub 
kokku ja juhatab Riigikogu esimees wõi 
tema asetäitja abiesimees. 

Tarbe järele kutsub Riigikogu Juhatus 
wanematekogu kokku ka Riigikogu istung-
järkude waheaegil. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k $,e. -, § 1 *3 ü h e l h ä ä 1 e 1 
w a s t u ) . 

K o m m. a r u a n d j a J. S o 1 j a in a a: 
§ 14. Wanematekogu koosolekud on otsus* 
wõimulised, kui kõigile rühmadele koosole­
kust on teatatud ja wähemalt pooled liik­
med koos ehk kõik rühmad esitatud. 

R k l . K. A s t (sd.): Teen ettepaneku 
^ 14 järgmiselt redigeerida: ..Kui kõigile 
rühmadele koosolekust " järgmiselt: ..kui 
kõigi rühmade esitajatele". 

J u h a t a j a < >. S t r a n d m a n : Sõna­
soowijaid enam ei ole. Rkl. K. Ast'i poolt 
on ettepanek tehtud seda paragr. muuta 
sellée mõttes, et sõnade ..kõigile rühma­
dele" asemele panna „kõigi rühmade esita­
jatele*. Kas kommisjoni aruandja soowil) 
selle kohta sõna? (Kommisjoni aruandja: 
Ma ühinen selle ettepanekuga!) Kommis­
joni aruandja on selle parandusega, ühine­
nud. Siis ma panen terwe paragr. paran­
datud kujul hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu oi ole keegi. S e e g a o n s e e § 14 
Ü h e l h ä ä l e l w a s t u w õ e t u d. 

K o m m. a r u a n d j a J. 8 e i j a ni a a: 
§ lõ. Kõigil Riigikogu liigetel on õigus 
wanematekodu koosolekutest sõnaõigus» 
osa wõtta. 

J u h a t. a j a < >. S t, r a n d ni a n: Wõib 
olla ehk herra J. Wanja, teeb oma paran­
dused (Rkl. J. Wanja: Eit) Sõnasoowijaid 
ei ole. Panen § 15 hääletamisele. (Hääle­
tatakse ). S e l l e g a o n f 1 ••"> w a. s t u 
w õ e t u d. 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 1(). Rühmad on kohustatud teatama Rii­
gikogu Juhatusele, kes nende poolt on 
määratud wanematekogu esitajateks ja Wii­
maste asetäitjateks. 

R k l . A. A n d e r k o p p ( töer. ) : Ma 
arwan, et: siin lause wiimases pooles sõuad 
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„wanematekogu esitajateks" tulewad ümber 
muuta. ,. esitajateks wanematekokku" ehk 
„kogusse". Muidu tuleb wälja, nagu oleks 
nemad esitajad wanematekogust, kuna nad 
tõepoolest aga rühmade esitajad wanemate-
kogus on. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Sõna-
soowijaicl enam ei ole. Rkl. A. Anderkoppa 
poolt on parandus tehtud, sõnade ..wane­
matekogu esitajateks" asemele panna ..esi­
tajateks wanematekokku". Kas kommisjoni 
aruandja ühineb selle ettepanekuga. (Kom­
misjoni aruandja ühineb). Panen selle 
paragr. hääletamisele ühes riis. A. Ander­
koppa parandusega. (Hääletatakse). S e l ­
l e g a o n § 16 Ü h e l h ä ä l e l w a s t u 
w õ e t U (I. 

K o m ni. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 17. Waneiiiatekogu liigetel on õigus 
juhatuse koosolekutest sõnaõigusega osa 
wõtta. 

R kl . J. W a n j a (kom.): Ma teen § 17 
juure täiendawa ettepaneku: kõigil Riigi­
kogu liigetel on õigus juhatuse koosolekust, 
sõnaõigusega osa wõtta. Kodukorra kom­
misjon on wälja töötanud ettepaneku, et 
Riigikogu konnnisjonide koosolekud saak­
sid kinniselt peetud. Nüüd on ta ka otsu­
sele jõudnud juhatuse koosolekuid nii 
pidada, et sealt wõiwad osa wõtta ainult 
rühmade esitajad waneiiiatekogu liikmed. 
Kuid wõib tarwidus tekkida, et ka teistel 
rühmaliigetel tarwis on sellest koosole­
kust osa wõtta. Kuid kommisjon on wälja 
töötanud paragr., et seda wõimalust Riigi­
kogu liikmed ei saa, ei pealtkuulajatena, 
ega sõnaõigusega osawõtjatena. Juhatuse 
koosolekutele on kodukorra kommisjon 
selle paragr. niiwõrd wastu tulnud, et juha­
tajal ei pruugi Riigikogu liigetele ust näi­
data, waid wäljawiskamiseks on juba kodu­
korras paragr- olemas. Miks tohiwad aga 
ainult waneiiiatekogu liikmed juhatuse 
koosolekutest osa. wõtta? (Wahelhüüe: 
Rühma esitaja on ühtlasi wanematekogu 
liige! ) See on küll enamasti nii, et nad üks 
ja sama on, aga see wõib kodukorra järele 
ka teisiti olla, Ei tohi herra 0 . Strandmanni 
kabinetti keegi astuda, ei ka rühma esi­
mees, kui tal tunnistust ette ei ole näidata, 
et ta wanematekogu liige on. Ei pääse 
juhatuse koosolekule ükski Riigikogu liige 
oma asja ajama, kui mitte rühma esimees 
heamehe poolest; oma peale ei wõtta herra 
0 . Strandman'i juures eestkostjaks olla. 
Kodukorra kommisjon ei pea mitte neid 
kaudseid wahekordi eeldama, sest igal Rii­
gikogu liikmel ei ole semljakkisid ja • ei 
leia eestkostjaid. (J. Uluots: Eesti waba-

riigis pole niisugust asutust, nimega 
Strandman) Riigikogu liikmel wõib tek­
kida asjalik wajadus juhatuse koosoleku­
test osa wõtta. Kodukord ei asu mitte sel 
seisukohal, et ainult rühm wõib Riigiko­
gule ettepanekuid teha. Sellest järgneb, et 
ka üksik Riigikogu liige wõib mõnda küsi­
must päewakorda wõtta, wõib oma allkir­
jaga Wab. Wali tsusea küsimisi ette panna. 
Kui aga kodukorra-eelnõu küsimiste teksti 
piirab, siis wõib wäga tarwilik olla juhatu­
sele enne koosolekut auku pähe rääkida, et 
juhataja seda küsimist päewakorrast wälja 
ei jätaks. Wõib nii mitmesuguse ette­
paneku suhtes tarwilik olla juhatusega 
rääkida. Kui aga. küsija ehk ettepaneku 
tegija ei ole wanematekodu liige, siis peab 
ta selle eelnõu järele ühte kahest tegema: 
kas oma rühma esitajaid wanematekogus 
paluma, et need# tema eest kostma läheks, 
missugune kord aga asjata kitsendus oleks. 
Mis siis teha, kui wanematekogu liige on 
ära sõitnud? Kas peab see ettepaneku 
tegija siis mõne juhatuse liikme kaudu 
juhatuse kabinetist wälja kutsuma, et 
teäda saada, mis herrad tema asja kohta 
otsustawad. Korn. Töölisterühmale ei tee 
see just palju haiget, sest mis meil öelda 
on, seda ütleme meie siit kõnetoolilt kõigi 
kuuldes. Need põhjendused toon ma ainult 
selleks ette, et iseloomustada, kui wäga 
agaralt ollakse selleks ametis, et esimese 
ja teise järgu Riigikogu liikmeid luua, 
waheseinu üles ehitada ja et ainult äär­
mine wool Riigikogu Juhatuse soomusta-
mise suhtes seda teha wõib, et nii hooli­
matalt Riigikogu liikmeid kahte liiki jaga­
takse. 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Ei ole mõtet liig pikalt rhs. J. Wanjale 
wastata.* Tahan ainult järgmise asjaolu 
peäle tähelpanu juhtida, Kõigil Riigikogu 
liigetel on õigus kommisjoni töödest sõna­
õigusega osa wõtta ja kõigil wanemate­
kogu liigetel on sõnaõigus Riigikogu Juha­
tuse koosolekutel. Kui mõni rühm wane-
matekogusse esitaja, walib, kes ei suuda, 
ega mõista oma rühma kasusid kaitsta. BÜS 
on see rühma asi ja seda peab ainult kahet­
sema. Sellest seisukohast wälja minnes ei 
tohi mitte lubada juhatuse tööd takistada, 
kõigile Riigikogu liigetele sõnaõigust 
andes juhatuse koosolekuid üleüldisteks 
koosolekuteks muutes. Kui see põhimõte 
wastu wõtta, siis muutuwad ju juhatuse 
koosolekud Riigikogu koosolekuteks. Seda 
asjaolu arwesse wõttes otsustas kodukorra 
kommisjon, et sarnast õigust kõigile Riigi­
kogu liigetele anda ei saa ja et üksikute 
rühma esitajate osawõtmisega juhatuse 



747 P R O T O K O L L NR. 19 (1) 748 

koosolekutest kõik rühma liigete soowid ja 
ettepanekud ette kantud wõiwad saada ja 
nende huwid kaitstud on. Mis seletu6se 
puutub, et üksikud rühma liikmed ei julge 
ega tohi esimehe ehk abi kabinetti minna, 
siis on see kahtlus üleliigne, ja nagu ma 
senniajani olen näinud, on wõimalus olnud 
Riigikogu Juhatuse liigete juures igal Rii­
gikogu liikmel oma küsimusi läbi arutada, 
kaaluda ja ettepanekuid teha, muidugi sel 
korral, kui ametlikku juhatuse koosolekut 
ei ole. Kommisjoni nimel ei wõi ma herra 
J. Wanja ettepanekuga ühineda. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Panen 
kõige pealt herra J. Wanja ettepaneku 
hääletamisele. ( H ä ä l e t a m i s e l l ü k a ­
t a k s e r k l . J. W a n j a e t t e p a n e k 
e n a m u s e w a s t u o l e k u l t a g a s i ) . 
Panen § 17 kommisjoni poolt ettepandud 
kujul hääletamisele. (Hääletatakse). 
Wastu on 4 häält. S e e g a on s e e 
p a r a g r . k o m m i s j o n i e t t e p a n e ­
k u s w a s t u w ö e t u ' d . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Peatükk IV. Riigikogu kommisjonid. 

§ 18. Riigikogu walib oma liigete hul­
gast alalised ja erikommisjonid ettepane­
kute ja seaduseelnõude arutamiseks. 

Riigikogu wastawa otsuse põhjal tööta-
wad Riigikogu kommisjonid ka Riigikogu 
istungjärkude waheaegil. 

H kl. K. W i r m a (sd.): Siin § 18 on 
tarwitatud sõna ..ettepanekute"; nimelt on 
kommisjonidel kohuseks teha Riigikogule 
ettepanekuid ja seaduseelnõusid ette 
panna. See kord^ kuidas nimelt ettepane­
kuid tehakse, on lähemalt ära tähendatud 
kodukorra VI. peatükis, kus räägitakse sea­
duseelnõude ja ettepanekute esitamisest, 
arutamisest ja lugemisest; seal on lähemalt 
ära tähendatud see kord, kuidas nende 
seaduseelnõude ja ettepanekutega tuleb 
teha ja talitada, aga et ka kommisjonile 
ülesandeks on tehtud ettepanekuid teha ja 
seaduseelnõusid arutada, siis on see paragr. 
lähedalt seotud IV peatükiga, mis käsitali 
ettepanekute ja seaduseelnõude lugemise 
ja peaasjalikult nende esitamise korda. 

Kui meie siin lähemalt waatame neid 
ettepanekuid, mis Riigikogul arutada ja 
otsustada tulewad, siis peame meie 
nägema, et need mitmesuguse laadiga on 
oma iseloomu poolest. Ühed ettepanekud 
on näituseks niisugused, mis meie näitu­
seks teeme seaduse paragrahwide paranda­
miseks; sarnaseid ettepanekuid arutatakse 
selle sama paragr. piirides, tema kohta 
antakse teataw arw kordi sõna, lastakse 
rääkida teataw aeg; II lugemisel antakse 

lugemisel olewa paragr. kohta sõna ainult 
kaks korda, mitte aga selle ettepaneku 
kohta, mis paragrahwi paranduseks on teh­
tud. Teistsugused on aga ettepanekud, mis 
wõetakse iseseiswate päewakorra-punkti-
dena üles, mida arutatakse, nagu seadus­
eelnõu I. lugemisel. Niisuguste ettepane­
kute hulgas tuleks wahest nimetada näitu­
seks kohtu nõudmist mõne Riigikogu liikme 
kohta, et teda tuleb wangistada. Seda 
ettepanekut tuleb arutada iseseiswa päe-
wakorra-punktina ja selle arutamise juures 
ei saa mitte öelda, et seda tuleb mitmel 
lugemisel arutada, waid seda tuleb ühe­
korraga otsustada ja ära õiendada. Selle 
küsimuse arutamise juures ei saa mitte 
piirata sõnawõtmise kordi, siin tuleb anda 
sõnawõtjatele nii mitu korda sõna, kui nad 
tahawad. 

Samasuguseid asju on weel olemas, näi­
tuseks Wab. Walitsuse ametissekutsumine, 
riigikontrolööri walimine, Riigikogu liigete 
walimine ja need on kõik niisugused asjad, 
mis esinewad iseseiswate päewakorra-punk-
tidena, ja mille kohta wõib mitmesuguseid 
ettepanekuid teha. 

See seisukoht on päris selge, et nende 
kahte liiki ettepanekute wahel suur wahe 
on; nimelt nende ettepanekute wahel, mis 
tehakse näituseks seaduseelnõude juure 
parandustena jne. jne., ja nende wahel, mis 
esinewad iseseiswate päewakorra-punkti-
dena. Iseäranis tähtis ja tarwiline on 
neid ettepanekuid liigitada käesolewa 
kodukorra-eelnõu § 66-da mõttes. Meie 
kodukorra § 65 on kord ette nähtud, kui­
das saab sõna seaduseelnõu lugemiste 
puhul. Wõtaks meie niisuguse korra wastu, 
et § 65-das ettenähtud sõnasaamise kord 
ka ettepanekute kohta maksew oleks, siis 
tõesti tuleks niisugune seisukord wälja, et 
nii küsimuste juures, mis iseseiswate päe-
wakorra-punktidena arutatakse ja ühel 
lugemisel, nii öelda, otsustatakse, nõnda 
ka seaduseelnõu kohta tehtawate ettepane­
kute puhul, sõnasaamine ei ole meie kodu­
korras mitte selge. Sellepärast arutati juba 
selle kodukorra kokkuseadmisel, et kas ei 
leiduks üht uut termini, mis wõiks panna 
sõna „ettepanekute" asemele, nende ette­
panekute juhtumistel, kui jutt on niisugus­
test ettepanekutest, mis iseseiswate päewa-
korra-punktidena Riigikogu päewakorras 
seisawad. Seda termini oli aga raske leida, 
ja lõppude lõpuks paluti rhs. herra W. 
Ernits'i, et kas tema oma poolt mitte üht 
uut sõna wälja ei mõtleks. Rhs. W. Ernits 
mõtles terwe rea sõnu wälja, ja need oleks 
järgmised: ,,esitus", „esildus". ..esind", 
„esing", „esite". ..ete", „ettetus", „esis-
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tus", „ettekanne", „ettepanne", „etteseade", 
,,ettetoode", „etteanne", „ettejäte", „ette-
asetus", „ettestus",... (Wahelhüüe: Aitab 
juba! Naer). Neid nimetusi läbi arutades 
soowitas W. Ernits kõige pealt sõna „esi-
tus", sest see on kõigeõigem termin; kuid 
„esituse" termin olla juba ära wõetud, ja 
selle all mõeldakse midagi muud, näituseks 
meie „esitus" Soomes. Aga rhs. W. Ernits 
ütleb sedawiisi, et see ei ole õige, waid 
peaks ütlema meie „edustus" Soomes, ja 
see termin on walesti pandud. 

Sellepärast siis mina, tehes oma paran­
dusi, niis nia paljundatult Riigikogu liigete 
kätte palusin jagada, tarwitasin peat. VI. 
sõna „esind", aga see küsimus, oli kodu­
korra kommisjoni arutusel ja kodukorra 
kommisjon arwas, et „esitus" on siiski õige 
sõna ja kuna see „esitus", mis praegu tar-
witusel, on wale kohta läinud, siis tuleb 
teda nüüd õigesse kohta tagasi paigutada 
ja praeguse „esituse" asemele tarwitusele 
wõtta ja õigeks tunnistada „edustus". Neid 
kaalumisi arwese wõttes, teeks selle paran­
duse läbiwiimine meie kodukorra palju 
selgemaks. Sellepärast ühines kodukorra 
kommisjon sellega, et on tarwis paigutada 
VI-das peatükis sõna „ettepaneku" asemel 
,,esitus" ja et, nagu ma ütlesin, see termin 
on seotud selles paragr. ettetulewa ..ette­
panekuga" ja arwesse wõttes,, et pärast­
poole wõetakse wastu sõna „ettepaneku" 
kõrwal weel uus nimetus, teeksin mina 
redaktsioonilise paranduse, et siin „ette-
panek" saaks ümber nimetatud „esituseks" 
ja juba selle eeldusega, et pärastpoole pea­
tükk VI-das ka sõna „esitus" tarwitusele 
saaks wõetud. 

R k l . J. A 11 i k s o (kom.) : Asutaw 
Kogu walis oma kommisjonid ikka proport­
sionaalselt rühmade suurusele. Ka Riigi­
kogu on kõik kommisjonid, peale kahe, 
proportsionaalselt walinud. Ses mõttes 
wõiks siis öelda, et proportsionaalsus Eesti 
kodanlises parlamentarismis on de fakto 
maksma pääsenud. Kuid seda wähem peaks 
siis meie ettepanekule wastu waieldama, 
sest et soo walitsewat pruuki kodukorda 
wõtab. Selles kodukorra-eelnõus on nii 
mõndagi, mis ka ilma selleta siis pruugiks 
oleks, et seda paragr. kodukorda üles 
märkida. Miks ei taheta siis proportsio­
naalsuse pruuki mitte kodukorda wõtta? 
Et mõnikord wäikearwulisi kommisjone 
walitakse — nagu 3-liikmeline redaktsiooni 
kommisjon, siis on see, erand ja — teiseks, 
oleks proportsionaalsus ka siin wõimalik, 
kui rühmad kokku lepiks. Nähtawasti 
tuleb seletust sellest otsida, et Riigikogu 
mõnikord ka mitte proportsionaalselt 

walida tahab, s. o. mõnda rühma mõnesse 
kommisjoni mitte lasta tahab. Praktikas 
on see ka juba ette tulnud — wälisasjade 
ja riigikaitse kommisjonide walimistel. 
Seda praktikat tahetakse jätkata. Ja kodu­
korra kommisjon ei ole tahtnud Riigikogu 
enamuse käsa siduda, wõttes kodukorda 
määrust kommisjonide proportsionaalse 
walimise kohta. See on jälle samm sinna 
poole, et wahet teha „ülemate" ja „ala-
mate" wahel Riigikogu liigete hulgas; 
walitsewa korra alusel seiswad rühmad 
nõutawad endale eesõigusi sel teel, et nad 
teiste õigusi kärbiwad. See on ka tsaari 
duuma praktikast juba tuntud. Ka tsaari 
duuma enamusiühniad — mustasajalised 
ja oktobristad — ütlesid, et nemad rahwast 
esitawad ja rahwa tahtmist teostawad, kui 
nad pahempoolseid riigikaitsekommisjoni 
ei lase. Siis ei lastud isegi Miljukowi 
rühma riigikaitse kommisjoni. Eestis täi­
dab Miljukowi rühma, see on — walitsewa 
korra remonteerimise ja tema oppositsioni 
aset sotsiaaldemokraatline rühm. • a — 
täidab truisti. Ja seda on hinnatud ja kaa­
lutud ja sotsiaaldemokraatide kohta on 
proportsionaalsus niaksew i l m a e r a n ­
d i t a . Teil peaks aga julgust olema, et 
otsekohe öelda, et teie sel teel kodanluse 
diktatuuri teostate, kui teie meid riigi­
kaitse ja wälisasjade koniiiiisjonist eemale 
hoiate. See oleks ainus põhjendus meie 
ettepaneku wastu, mille kohta meie öelda 
wõiks, et see s i l m a k i r j a l i k ei ole. 

R k l . J. U l u o t s (põl.-k.): Ma soowiks 
paar sõna wastuseks öelda herra K. Winna 
seletusele. Wõib wäga õige olla, et meie 
kodukorras on tarwis ettepanekute mõistet 
liigitada ja wastawaid nimetusi leida. Aga 
ma arwan, et see uus nimetus ei pruugiks 
mitte sõna „esitus" olla. Sõnal on juriidi­
lises keeles wäga suur tähtsus. Sõna „esi-
tus" on meil kindla juriidilise mõiste 
tähenduse omandanud ja mitte ainult õigus-
teadusos, waid ka ajakirjanduses ja ini­
meste üleüldises kõnes. Kui meie sõnale 
„esitus" anname nüüd teise mõiste, siis 
wõiwad sellega wäga suured sekeldused ja 
arusaamatused tulla, mitte ainult keeleli­
selt, waid ka seaduste tarwitamises ja sele­
tamises. Sellepärast arwan, et wana mõiste 
„esitus" peaks ikkagi edasi jääma nii, nagu 
ta juba kujunenud on. Ma arwan, et seda 
teist mõistet peaks teisiti nimetama ja 
seda nime oleks seda kergem walida, sest 
herra W. Ernits'i poolt olewat juba terwelt 
25 sõna wälja mõeldud ja üle jääks weel 
24. Ma arwan, et sõna „esituse" mõiste 
ümbermuutmist tarwis ei ole ja meie tema 
asemele herra W. Ernits'i kollektsioonist 
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uue palju kohasema leiame. Sellepärast 
oleks minu ettepanek mitte sõna „esitus" 
tarwitusele wõtta, waid miskisugune teine 
sõna leida, mida olewat juba loodud ja 
korraldatud. s 

R k l . K. A s t (sd.): Ma pean ka kõige 
kindlamalt waidlema selle wastu, et woo­
laks selle ettepandud erimõiste tähendu­
seks sõna ..esitus'". Sõna ..esitus" all 
mõeldakse meil teatawat isikut ehk isikuid, 
kes teatawat asutust, organisatsiooni ehk 

^ ' i iki esitawad. Modernimad keelemehed 
seletawa'd küll, et sõna „esitus" ei ole su­
gugi õige esitamise mõttes, waid peaks 
wõtma selle asemele ,,edustus". On aga 
wäga küsitaw, kui palja nende seisukoht 
täpipealsuse mõttes õige on ja kas nende 
waide ka keeleliselt põhjendatud. Meile 
tuletab sõna „edustus" miskisugust teist 
mõistet meele, mis sõnaga „edu" wäga 
lähedalt ühenduses. Ei tea mitte, mispä­
rast meie kisume oma keele Soome keelest 
läbi, kui meil oma parajad sõnad selle 
koh t£ on. Meie nägime, et sõna ,,esitus" 
on Eestis tarwitusel juba mitmete aastate 
kestel ja meie räägime ka näituseks: rah-
waesitiih. seltside esitus jne. Kuidaswiisi 
tahetakse sõna. mis juha kauemat aega tar­
witusel. äkki wälja jätta ja teine tema ase­
mele panna ja seda ainult- sellepärast, et 
ta Soome keeles on. Niisugune keelemurd-
mine oleks ilma nähtawa tarbeta. Meie 
peaksime siis hulk Asutawa Kogu poolt 
kinnitatud seadusi uuesti redigeerima. 

Kuid teiselt poolt on päris selge, et 
selle ettepandud erimõistele. mida rhs. K. 
Winna seletas, on tarwis sõna leida. Mina 
ei saa mitte oma seisukoha kaitseks kee­
lelisi põhjendusi tuua. waid käin ainult 
oma keelelise instinkti järele. Sõna ..esi­
neb"4 juure, mis herra W. Ernitsa kollekt­
sioonist pärit, wõiks ju wõtta sõna ,,esing" 
ehk ..esind", aga minule näib. et „esing" 
mi ikka õige. Siin wõib analoogiat leida. 
Kui meie wõtame näituseks: sõna, ..lugema", 
siis on sellest meil tarwitusel ..loeng". 
Siin on tarwis ainult üks täht muuta ja 
saamegi hoopis teise tähendusega sõna. 
..Loeng" on see, kui keegi esineb ja kan­
nab seal oma lektsia ette. See tegewus 
on ,,loeng". Meie läheme loengule. Aga 
kui meie tarwitame sõna „loend", siis 
meie poaksime hariliku kuulmise järele, 
käies selle all seda mõistma, mis loengul 
ette kantakse. Ma ütlen, see on nii puht 
instinktiiwselt. ..Esile"' tuuakse see, mil­
lega esinetakse, ja sellest sõna „esind". 
Wõib olla, edaspidi leitakse tarwilikuks 
sõna „esing" tarwitama hakata teises 
mõttes. „Esing" on, kui keegi esineb. 

Mina oma poolt soowitan sõna .,esind", 
aga mitte „esitus". 

R k l . K. W i r m a (sd.): Ma pean tä­
hendama weel selle peale, et „esituse" wõi 
.,esindi" termini, nii öelda tarwidus, tun­
dub olema selle järele, kus meil põhisea­
duses on tarwitatud sõna „esitamine". 
Walitsus e s i t a b Hiigikogule seaduseel­
nõusid. Nõnda oleks siis „esitamisest" 
tuletatud termin kokkukõlas põhiseadusega. 
Kas meie aga sellest ,.esitamisest" saame 
.,esitus" wõi „esing" teha, see on see ras­
kuse osa. Ma kirjutasin oma ettepanekut 
ka „esind"; mulle näis meeldiwat ka 
„esind", aga seal Tartu mehed naerawad 
selle üle, sest Tartu turul pidada looma 
esimest poolt ,,esindiks" hüütama. Ma ei 
waidle mitte selle termini juures, waid ma 
toonitan ainult selle tarwidusi Wast ehk 
herra W. Ernits räägib ise nende termi-
nide kohta? 

R k l . W. E r n i t s (sd.): Ma ei taha 
siin kuigi pikalt selle juures peatada, sest 
tarwe selle järele sunnib ise seda tarwi­
tusele wõtma. Mui on kahju sellest, et 
Asutawa Kogu ajal ei jätkunud selle sele­
tamiseks küllalt aega. Nüüd on wäga 
raske seda puudust parandada. Nüüd 
edasi, mis puutub sõnadesse enes­
tesse. Soome keeles on olemas sõna .,etu"v 

(npeHMymecTBo) eesõigus ja siit on sõna 
,.edustama". See ei ole mitte loogilises 
wahekorras, waid ainult harjumuse wahe-
korras maksma jäänud. Ktiid keeles on 
paljugi niisugust, mis traditsioonil põhje­
neb, mitmelgi korral wastolus loogikaga. 
Eestis wõiks ka sõna „edustada" tarwi­
tada, kuna „esitada" tähendaks mingit asja 
ette kanda. (Segane wahelhüüe rkl. J. 
1'luotsa poolt.) Kuna siin aga põhisea­
duse termini muutmisega tegemist on, sii.: 
peaks õieti seadustähe põhjal selle küsi­
muse rahwahääletamisega otsustama. 

R k l . J. T o n i s s e n (rhw.): Tõesti 
ei oleks himu keelelisi arutusi ette wõtta, 
aga. et siin on juba soowitatud uuendusi, 
niida wahest wastu wõetakse, siis tahaks 
mina hoiatada, et keeleline uuendustöö jäe­
taks seadusi tehes kõrwale. Seadused, 
eagu ka. kõik ametlikud dokumendid, otsu­
sed ja kirjawahetus, on määratud kogu 
rahwale. Koik peawad teadma, mis sea­
dus ütleb .ia peawad oskama aru saada 
seäduse sõnast, Ei wõi mitte nõuda, et 
laialised rahwahulgad hakkaks keelelisi 
uuendusi alles tundma õppima, et seadusest 
aru saada. Kõikide riikide ja rahwaste 
seadusandluses on nüüdsel ajal igasugused 
keeleliste katsete tegemised kõrwale jäe-
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tud, nagu ka kõik ametlik keel kõigis kul­
tuurimaades on kõige lihtsam. Päris imes­
tada on, kuidas meil Eestis, iseäranis amet-
kohtades, kus noored inimesed ametis, on 
nüüd läbi tungimas päris kuulmata nähtus, 
et ametasutused kirjutawad keelt, millest 
laialised rahwahulgad aru ei saa. Teie 
arwate, et see liialdus on, aga ma toon 
teile lihtsaid kirjanduse nähteid. Wana 
kadunud Karl August Hermann, kes õige 
selget keelt armastas ja oma ajalehes, kui 
ka oma kirjatöödes teatawa ülearuse südi­
kusega koguni õigekirjutuse küsimusi ise­
äranis rõhutas, andis wälja oma kirjastu­
ses raamatuid, kust olid osa wõtmas tolle­
aegsed uuemad kirjanikud. Xeed kirja­
tööd ilmusid Õige lihtsas keeles ja sel ajal 
trükiti raamatuid läbistikku 3% kunni 
4.000 eksemplaaris. Need olid harilikud 
juturaamatud. Kui Noor-Eesti hakkas raa­
matuid wälja andma, trükiti juba esimesi 
raamatuid uues kirjanduslises maitses, ja 
olgugi wõrdlemisi mõõdukas, kuid ometi 
tolleaegsetes oludes teatawat pealetükki-
mist awaldawas kirjakeeleuuenduses. Juba 
esimeste wäljaannete järele saadeti raama-
tud wälja 2.000 eksemplaaris. Rohkem 
raamatuid ei läinud läbi, sest et lugejaid 
ei leidunud. (Rkl. A. Anderkopp: Kas 
ainult keele pärast?) Kahtlemata küll suu­
remalt osalt 'kirjanduslise tendentsi, kuid 
teiselt poolt ka keele pärast. Inimesed ei 
saanud lihtsalt raamatuid mitte lugeda. 
Igalt poolt tuli seletusi ajalehtedes, et lu­
gejad ei saa aru. mis seal kirjutatakse. 
Kui nüüd katsutakse keeleuuendusi läbi 
wiia n. n. hirmu- ja õudsuse-juttude abil, 
siis ei leia. isegi need põnewad ja ülitõm-
bawad jutud mitte wastuwõtmist. Esiteks 
on need trükid wäga piiratud oma arwu 
poolest, teiseks on propagandistlised kir­
jast usod neid katsunud laiali ajada rohkem, ~ 
kui nende kirjandusline wäärtus muidu ära 
oleks teeninud. Ja siiski ei ole need wäi­
kesed trükid nõnda ..läbi läinud", nagu 
herra \Y. Ernits arwab. (Segased wahel-
hüüded). Xeid wedgleb seal weel küllalt, 
Meie uuemad kirjastusärid, olgu see „Oda-
mees", wõi ,,Warrak", siplewad nende as­
jadega; nad on päris hädas, raamatud ei 
lähe. Igatahes, suurt osa mängib siin kir­
jandusline tendents, kuid wäga tähtis on 
ka asjaolu, et laialised rahwahulgad ei 
saa neid asju lugeda. Nüüd kujutage en­
dale ette: meie hakkame keeleuuendajate 
soowil oma seadusi uues keeles wälja 
andma! iMuidugi peaks neid mõned asu­
tused, nagu wallawalitsused ja maakonna-
walitsused ning teised ametasutused sun­
duslikult ostma, nii et trükk ikka- läbi 

läheks, aga ega sellega weel ei ole öeldud, 
et seadused ka wabatahtlikult seda wastu­
wõtmist leiaksid. Meie wäikeses demo­
kraatlises riigis peab seadust, teadma ja 
tundma ka kõige lihtsam inimene wiimasest 
kolgast. Selles mõttes peab nüüd Riigi­
kogu, meie rahwaesüus, külmawereline 
olema keeleuuenduse asjus! ,,Esingu" wõi 
„esituse" tarwituselewõtmine ja kõik see 
pikk jutt selles sihis, on uuendusõhina 
awaldus. Katsutakse ikka midagi uut leida 
ja uut luua. Mina arwan, et meie saame 
wäga hästi ilma selle uuendusõhinata läbi. 
Siin tahetakse öelda, et ei tehta mitte kind­
lat ettepanekut, waid kommisjon esineb 
siin oma seletusega (Koha pealt wahel-
büüe: mille Kohta?) . . . selle kohta, 
mis temale ülesandeks on tehtud; ja siis 
wõit) Riigikogu oma seisukoha wõtta. 
Saksa keeles sünniks selle kohta „Vor-
trag"; Wene keeles npeflCTaBjieHne. Pange 
siis minu pärast siin „ettekanne". Keele­
uuendajad soowitawad ,,esind". Kuid ela­
wal rahwakeelel on oma siht „nd"-sõna-
dega. Kuulake: kärwand, kõrwend, koland, 
tolgend . . . . (Rahwasaadikute seas naer) . 
Mina arwan, et meil mingit tarwidust ei 
ole „esindiga" esineda. 

R k l . W. E r n i t s {^\.}: Mina olen 
herra J. Tônisson'i arwamisi mõnikord 
õige kõrgesti hindanud, kuid siin pean ma 
wäga palju wastu waidloma. Miim leada 
ei ole Riigikogus ühtegi keeleuuendajat ja 
mina olen sellest küljest ka konseiwatiiwne 
inimene. Kuid ma ei wõi nõus olla, pik­
kade kohmakute kirjeldustega lühikeste 
sõnade asemel. Mui oli juhus eila, wõi 
üleeila, Eesti kirjanduse seltsi koosolekul 
Eesti keeleteaduse üle kõneleda ja kellegi 
sakslase tõlget aeroplaani kohta esitada, 
mis järgmiselt kõlas: „masin, mis lendab". 
(Tõnisson koha peält: Prantsuskeel on 
palju ilusam, kuid meie ei tunne teda.) 
Ega see prantsuskeel ei ole ja meie ei saa 
mitte oma keelt, teiste keelte seisukohalt 
wõtta. 

H k l . A. T u p i t s (pr.l.-k.): Ma ei 
taha mitte peatada nende ..esinduste" juu­
res, waid kommisjoni töö korraldamise 
juures Riigikogu istungjärkude waheaega­
del. Paistab wälja, et selleks, et kommis-
jonid Riigikogu istungjärkude waheaega­
del tööd wõiks teha ja kokku tulla, tarwis 
on .,Riigikogu wastawad otsused" kommis-
jonide kohta. See on wäga ebamäärane ja 
mitte praktiline. Siis peaks kõigi kommis-
jenido liikmed alaliselt Tallinnas wiibima. 
Ainult mõnel kommisjonil on aga tegeli­
kult waja kokku tulla — seda meie nägime 
juba laituseks Riigikogu istungjärgu lõ-

4 S 
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pul, et Riigikogu määras ainult 3 kommis­
joni, nimelt: wälisasjade, riigikaitse ja 
rahaasjanduse kommisjoni, kellel waheajal 
tuli tööd teha. Teiste kommisjonide liik­
med aga wõisid rahulikult oma muu töö 
juure ära sõita. Sellepärast tuleks siin 
parandus sisse wõtta, et niisugune otsus 
tuleb ,.eraldi iga kommisjoni kohta" teha. 

R k l . A. B i r k (rhw.): Ma tahtsin 
ettepanekute kohta, mis siin nii palju waid­
lusi esile on toonud, tähendada, et mitmes 
ametkonnas on praegu tarwitusel mitte 
„esindus" waid ,,esildus". Panen ette sõna 
,.esindus" asemel ,,esildus" wõtta. 

K o m m. a r. -J. S e l j a m a a: Kõige 
peält tähendan nyt, et rhs. A. Tupits'i ette­
panek on komm. seisukohalt wastuwõetaw. 
Mis puutub rhs. J. Allikso ettepanekusse, 
seda paragr. täiendada järgmiselt: komm, 
liikmed walitakse proportsionaalselt rüh­
made suurusele, süa pean tähendama, et 
see ettepanek komm. seisukohalt mitte 
wastuwõetaw ei ole ja ma palun teda eriti 
hääletada. Põhjuseks oleks wast järgmine 
seisukoht: Riigikogu on juha 2 kommis­
joni walimisel otsustanud neisse mitte kõiki 
Riigikogu liikmeid walida, ja sellega on 
Riigikogu oma seisukoha awaldanud. Sel­
lepärast on üleliigne, kui praegusel juhtu­
misel sarnane parandus wastu wõetakse. 

Mis puutub sõnadesse ,. ettepanek", 
„esildus"". ..esind" jne., siis ei ole ükski 
Riigikogu liige nende ettepanekute puhul 
näidanud, et siin üleliigne oleks uut sõna 
tarwitusele wõtta. ,Ettepanek" on harili­
kult see, mida meie Wene keeles nimeta­
sime „npejiJio>KeHHe" meil oleks aga waja 
sõna, mis Wene keeles tähendab „npetf-
cTaBneHHe". 

Kt sellele mõistele wastawat sõna Eesti 
keeles ei ole. pidi kodukorra kommisjon 
peale asja läbikaalumist uue sõna tarwi­
tusele wõtma. Sel puhul ei laimul kom­
misjon mingisugusest uuendusõbinast wälja, 
waid otstarbe seisukohalt wälja minnes jäi 
peatama sõna ,,esitus" juure. Kommisjoni 
nimel ei ühine ma mitte ühegi teise ette­
panekuga, waid ainult rhs. K. Wirma ette­
panekuga, et praegusel juhtumisel sõna 
„ettepanek" asemel „esitus-" tarwitusele 
wõtta. See on õige, et sõnal „esitus" juba 
teine tähendus on, kuid mina juhin tähel-
panu selle peale, et meie põhiseaduses § HO 
on öeldud, et walitsus e s i t a b seaduseel­
nõusid Riigikogule. Tähendab, see põhi­
mõte on juba wastu wõetud meie põhisea­
duses. Paralleelselt sellega on põhiseaduse 
§ 61-ses seesama sõna ka teises mõttes 
tarwitatud: Riigiwanem esitab Eesti waba­
riika Siinjuures tahan kommisjoni seisu­

kohalt alla kriipsutada, et see on igatahes 
redaktsiooniline küsimus, mis wõiks selle 
paragrahwi II lugemisel wastu wõtta ilma 
lõpuliku seisukoha wõtmiseta. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Kõige 
pealt teatan, et on järgmised parandused 
sisse tulnud selle paragrahwi 1. lõike kohta: 
nimelt sõna „ettepaneku" asemel panna 
sõna ,,esitus", siis on järgmine herra K. 
Ast'i ettepanek — panen ette wõtta sõna 
„esind", kolmas on herra J. Tõnissoiri 
poolt (Tõnisson kohalt: palun ette lugeda, 
kuidas § 18 minu ettepaneku järele kõlaks!) 
.Jviigikogu walib oma liigete hulgast ala­
lised ja erikommisjonid ettekannete, ette­
panekute ja seaduseelnõude arutamiseks"; 
siis on weel herra A. Birk'i ettepanek sõna 
,,ettepanok*' asemel tarwitada „esildus"; 
siis on Weel tulnud parandused selle paragr. 
11 lõike kohta. Üks on herra A. Tupits'i 
poolt, millega kommisjoni aruandja ühineb, 
ja teine herra J. Allikso poolt, et kommis­
joni liikmed wahtaks proportsionaalselt 
rühmade suurusele. Esimesed 4 parandust 
on paralleelsed, sellepärast panen nad ko­
dukorra S 55 põhjal selles järjekorras hää­
letamisele, nagu nad sisse on tulnud. 

raiun siis neid. kes herra K. Winna 
ettepaneku poolt on, käed üles tõsta ja 
palun sekretääri hääled ära lugeda. (Hää­
letatakse.) Palun neid, kes herra J. Tõ-
nisson'i ettepaneku poolt on, käed üles 
tõsta. (Hääletatakse.) Lõpuks on herra 
A. Birk'i ettepanek sõna „ettepaneku" ase­
mel „esildus" tarwitusele wõtta. (Hääle­
tatakse.) Ükski ettepanek pole absoluutset 
häälteenamust; saanud ja nii tulewad need 
ettepanekud üksikult niisuguses järjekorras, 
nagu nad hääli saanud, hääletamisele. Kes 
on herra J. Tõnisson'! ettepaneku poolt? 
(Hääletatakse.) Kes wastu? (Hääleta­
takse.) Kes on rkl. K. Wirma ettepaneku 
poolt? (Hääletatakse.) Kes wastu? (Hää­
letatakse.) .Järguline on herra A. Birk'i 
ettepanek. (Herra A. Birk ei soowi oma 
ettepanekut hääletada lasta) . Panen hää­
letamisele rhs. K. Ast'i ettepaneku. Kes 
on selle ettepaneku poolt? Kes wastu? 
N ä h t a w a e n a m u s e g a o n s e e e t ­
t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

S i i s o n h e r r a J. T õ n i s s o n'i e t ­
t e p a n e k 2õ h ä ä l e g a 16 w a s t u 
w a s t u w õ e t u d , 

H e r r a K. VV i r m a p a r a n d u s o n 
s a a n u d p o o l t 1(> h ä ä l t , w a s t u 26 
h ä ä l t , s e l l e g a t a g a s i l ü k a t u d . 

Siis on järgmine herra A. Tupits'i ette­
panek: II lõikes sõna ,.põhjal" järele wõtta: 
„eraldi iga kommisjoni kohta" jne. Ma 
panen selle paranduse hääletamisele. (Hää-
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letatakse.) Wastu ei ole keegi. S e l l e g a 
o n s e e p a r a n d u s w a s t u w õ e t u d . 

Siis on weel selle paragrahwi juure 
täiendus herra J. Allikso poolt: ..kommis­
joni liikmed walitakse proportsionaalselt 
rühmade suurusele." Palun neid, kes selle 
ettepaneku wastuwõtmise poolt on, käed 
üles tõsta. Kes wastu? Enamus on wastu. 
Soowitakse häälte äralugemist? Ei soo-
wita. S i i s o n n ä h t a w a h ä ä l t e ­
e n a m u s e g a s e e e t t e p a n e k t a -
g a a i l ü k a t u d . 

Panen nüüd hääletamisele § 18 ühes 
wastuwõetud parandustega. (Hääletatakse). 
X ä h t a w a e n a m u s e g,a o n § 18 
w a s t u w õ e t u d . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
£ If). Riigikogu liikmed wõiwad kõigi 
kommisjonide koosolekutest sõnaõigusega 
osa wõtta, kui koosolek ei ole kinniseks 
kuulutatud. Kinniseks wõih kommisjon 
koosoleku kuulutada ainult siis, kui selle 
poolt on wähemalt pool kommisjoni sea­
duslikust koosseisust. 

H k l . K. VV i r m a (sd.): See on ometi 
see paragr., mida on käsitatud meie prae­
guse Riigikogu ajal teistmoodi, kui ta meie 
praeguses kodukorras maksew on. Nimelt 
on meie praeguses kodukorras öeldud, et 
Riigikogu liikmed wõiwad kõigist kommis­
jonide koosolekutest sõnaõigusega osa 
wõtta, seda kodukorra paragr. ei ole Riigi­
kogu ajal kaudsel teel mitte täidetud, ni­
melt sellega, et sinna ei ole walitud kõiki 
neid kommisjoni liikmeid, keda arwati 
tarwili&eke olewat kommisjoni koosoleku­
test kõrwaldada. Ma ei tea mitte, kas 
neid Riigikogu liikmeid, kes kommisjoni 
koosolekust osa wõtta on soowinud, kas 
neid on sealt tagandatud; kas neid on 
sealt tagandatud sel juhtumisel, et kom­
misjoni koosolek selleks kinniseks kuulu­
tat i ; igatahes ei tea ma niisugust juhtu­
mist mitte. Aga küi see paragr. wastu 
wõetakse, siis tehakse arwatawasti seda 
kindlasti. Selle kohta on muidugi palju 
juba waieldud ja selle kohta tegime meie 
juba kommisjonis ettepaneku, et seda prae­
gust paragr. ei peaks täiendatama, waid 
wastu wõetama samasugusel kujul, nagu ta 
esineb Asutawa Kogu kodukorras. Nii ar­
wan mina, et selle täiendusega asjata siin 
1 raegu esinetakse. Kuid arwan kasutaks 
siin kohal ilmaasjata sõnu raisata, sest 
.Riigikogu enamusel on kindel seisukoht 
selleks olemas. Meie, Sotsiaal-dem. rühma 
seisukoht on niisugune, et see paragr. ei 
tohi mitte teistsugune olla, kui ta Asutawa 
Kogu ajal oli. Selle paragr. juures ei näh­

tud Asutawas Kogus mingisugust kurja 
und ja arwatawasti ei ole ka Riigikogul 
mingisuguseid takistusi oma töös karta, 
kui paragr. niisugusel kujul alles jääb. 
Sellepärast teen ettepaneku selle paragr. 
wiimased kaks rida ja teisest reast ^ wälja 
.jat ta. See paragr. saab siis niisuguse 
kuju: Riigikogu liikmed wõiwad kõigi kom­
misjonide koosolekutest sõnaõigusega osa 
wõtta. 

1» k 1. J. P i i s k a l- (is.) : Tähendati , 
ei ei ole teada, kas on ülepea kunagi kom-
lnisjonide koosolekuid kinniseks kuuluta­
tud. Seda ei ole tehtud sellepärast, et 
meie sennine kodukord seda ei wõimalda-
nud, kuid pean tähendama, et katse selleks 
on tehtud; nimelt kui üks Riigikogu liige 
selle kommisjoni koosolekule on läinud, siis 
lihtsalt on kommisjoni koosolek ära lõpe­
tatud. Xii on sarnane kinniseks kuuluta­
mise katse ette tulnud. Nüüd küsimuse 
juure tulles, pean kordama, sedasama, mil­
lest juba jutt oli, kui Riigikogu kodukord 
1-sel lugemisel oli, et § 19 mõte on see: 
liigitada Riigikogu liikmeid 2 ossa, — 
ühed oleks need, kellele wõib wõimaldada 
kommisjoni töödest osa wõtta jne. ja teised 
oleks siis mingisugune alamkiht, keda mitte 
ei wõi lugeda täieõiguslisteks Riigikogu 
liigeteks ja kellele ei tuleks ka wõimaidada 
nendest töödest osa wõtta ega nende küsi­
muste kohta andmeid saada, mille kohta 
meil loomulikult huwi oleks. Meile on 
wäga hästi teada, kelle wastu see terawots 
on sihitud. Ta on sihitud nende wastu, 
kelle wastu seda senni tarwitatud ja edas­
pidi tarwitatakse. (Keskelt: Ja täie õigu­
sega!) Muidugi, täie õigusega, senni kui 
teie oma õigust tarwitate ja teostate. Ei 
saa mitte öelda, et see kitsendus maksew 
oleks ainult nende küsimuste kohta, wõi 
nende tööde kohta, kust teatud rühmi tahe­
takse tingimata, kõrwaldada. näit. teata-
wast kommisjonist. waid selle kitsenduse 
ulatus on palju suurem ja jälle palju suu­
rem just wäiksemate rühmade kohta, kellel 
üksainuke edustaja kommisjonis on. Kui 
see edustaja mingisugustel põhjustel ei saa 
osa wõtta kommisjoni koosolekust, kas liht­
salt sellepärast, et ta haigeks on jäänud, ' 
wõi et selleks mõnesugused teised tungi­
wad põhjused on, mis teda mitte ei lase 
kommisjoni koosolekule tulla, siis on rühm 
sellega täiesti jäetud ilma edustajata, — 
rühmal pole wõimalust mingisugusel teel 
andmeid saada ega ülewaadet sellest, mis 
kommisjonis tehakse, ehk kuidas seal teataw 
küsimus areneb, ja seda ongi nähtawasti 
tahetud siin kätte saada. Kuid imelikul 
kombel toonitatakse ühelt poolt meie demo-
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kraatlust alatasa ja teiselt poolt püütakse 
maksma panna sarnaseid asju ja sarnaseid 
korraldusi, mida isegi õhtu-Euroopas, kus 
küsitawalt demokraatlik parlament, mitte 
ei tunta ja ei tarwitata. Teie wõite wõtta 
isegi Õhtu-Euroopa kuningriikide parla­
mendid, kus opositsiooni rühmadel, kellel 
wahel ainult üks wõi kaks liiget terwe 
parlamendi kohta on, aga on wõimaldatud 
igasse kommisjoni ja koosolekule pääseda, 
ja kus ühegi kommisjoni ega koosoleku uksi 
nende eest kinni ei panda. See on seal, 
kus — äärmiselt tagasihoidlik demokraa­
tia. Meie ülidemokraatia lööb ukse tagasi­
kätt kinni ja asi on sellega lõpetatud. 

Edasi tahtsin ma tähelpanu juhtida 
selle peale, et ei ole ikkagi mingisugust 
wajadust ega õigustki üleüldse kommisjo-
nide koosolekuid kinniseks kuulutada ka 
teistele kõrwalistelo isikutele. Ajakirjan­
dus näituseks wõib huwi tunda rahwaosi-
tuse töö wastu, samuti ehk ka keegi teine 
kodanik, kes harilikult ka Riigikogu koos­
olekule pääseb pealt kuulama. Seda pealt­
kuulamise wabadust peaks wõimaldama ka 
kommisjoni tööde kohta. Selles pole ju 
mingisugust hädaohtu näha ja kui siin 
tahetakse kommisjonide koosolekuid kinni­
seks tunnistada, siis nähtawasti selle taga­
mõttega, et meil tõesti, nagu seda isegi 
kodanlised ajalehed on sunnitud kaebama, 
— nagu näituseks „Päewalolit,'1 pea igas 
numbris, — et meil juba seda musta pesu 
nii palju on kogunud, et teda enam kui­
dagi walge ette tulemata kinni katta ei 
saa,-ja siis kommisjon tahes wõi tahtmata 
on sunnitud rehkendama, kuidas kergem 
oleks nendele asjadele, mis harilikult wal­
gust ei kannata, isegi rahwaesituse heaks­
kiitmist saada. Laialine rahwakiht oleks 
asjast täiesti eraldatud, sest tema edusta-
jail pole juurepääsu kommisjonidesse, sa­
muti ei pääse nad ka, walitsusa sutuste 
kaudu asja ligi. Riigikogus neid asju 
põhjalikult ette ei tooda, sea) tuleb ainult 
aruandja ja annab lakooniliste lausetega 
asjakäigust seletust. Seega on need asjad, 
mis teatawatel põhjustel päewawalgus 
kardawad, rahwaenamuse eest; maha . mae­
tud. Kinniste koosolekute küsimus läheb 
just selle peäle wiWja, et neid asju hoopis 
kinni katta. Kui teie selle paragr. wastu 
wõtate, siis kriipsutate just seda wäärnäh-
tust alla oma poolt. Toetan sellepärast 
tehtud ettepanekut. 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Kodukorra kommisjoni enamus ei saa mitte 
ühineda ettepandud motiiwidega. Asjalugu 
on niisugune, et nagu ma juba eelpool 
tähendasin, on Riigikogu otsustanud kahte 

kommisjoni mitte kõiki Riigikogu liikmeid 
walida. Loomulikult peab Riigikogu siit 
ka loogilise järelduse tegema ja need kom­
mi sjonid nende Riigikogu liigete eest kinni 
panema, keda tema wastawatesse kommis­
jonidesse ei walinud. Hiis. J. Piiskar'i 
pikas seletuses olid õige mitmed asjad, 
kuid ma leian, et nende küsimuste juures 
mitte kaua pole tarwis peatada, sest et 
need seisukohad juba selged on, nii et 
asjata oleks seda küsimust, weel pikalt 
arutada. Sellepärast ei ühine ma rhs. K. 
AVirma ettepanekuga. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Ma 
leian, et herra K. Wirma ettepanek on 
sarnane, mis kommisjoni poolt ettepandud 
paragr. sõnadeni ..kui koosolek ei ole kin­
niseks kuulutatud jne." Sellepärast arwan, 
et seda paragrahwi hääletamisele wõib 
parina kahes osas, alguses esimene osa ja 
siis teine osa. 

R k l . K. W i r m a fsd.): Minu ette­
panek on parandus § 19 juure. 

J u h a t a j a 0 . S t r a n d m a n : Ma 
ei oska seda Teie ettepanekut mitte teisiti 
seletada, kui et ta esimene osa on § 19. 
Tahate Teie teistsugust ettepaneku teha, 
olge head: ta on sõna-sõnalt selle kommis­
joni ettepaneku esimene osa. Panen pa­
ragr. esimese osa hääletamisele. (Hääle­
tatakse.) S e l l e g a o n § 19. e s i m e n e 
o s a w a s f u w õ e t u d. 

Panen hääletamisele paçagr. teise osa, 
ühes sellega loomulikult ka herra K. 
Wirma ettepaneku, seda osa ära jätta. 
Kes on § 19. teise osa wastuwõtmise poolt? 
(Loetakse hääli.) Kes wastu? (Loetakse 
hääli.) S e l l e g a o n s e l l e p a r a g r . 
TI o s a w a s t u w õ e t u d , j a s e l l e g a 
h e r r a K. W i r m a e t t e p a n e k s e d a 
o s a w ä l j a j ä t t a , t a g a s i l ü k a t u d . 
— Panen nüüd terwe naragr. weel hääle­
tamisele. (Hääletatakse.) S e l l e g a o n 
s e e p a r a g r . 39 h ä ä l e g a 31 h ä ä l e 
w a s t u w a s t u w õ e t u d . 

K o m m. a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
§ 20. Kommisjoni! on õigus Walitsuse esi­
tajaid kutsuda kommisjoni koosolekuile 
Riigikogu sekretariaadi kaudu. Niisama 
on ka walitsusel õigus nõuda teateid kom­
misjoni koosolekutest, kuhu ta oma esita­
jaid tahab saata. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 20 w a s t u . ) 

K o m m . a r u a n d j a J. S e 1 j a m a a: 
§ 21. Kui seaduseelnõu sisseandja Riigi­
kogu liige ei ole selle kommisjoni liige, 
kuhu eelnõu antakse, siis on temal õigus 
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nõuda teateid, millal tema poolt sissean-
tud eelnõu tuleb kommisjonia arutusele. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 21 w a s t u . ) 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 22. Kui Riigikogu otsustab ettepaneku 
ehk seaduseelnõu kommisjoni anda, siis 
määrab ta sellekohase kommisjoni. Kom­
misjon arutab ettepanekut ehk seadus­
eelnõu ühes parandustega kunni asja lõ­
petamiseni Riigikogus. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Mina teen 
ettepaneku § 22 juure wõtta sõna ,.esituse" 
nii, et paragr. I pool kõlaks järgmiselt: 
„Kui Riigikogu otsustab esituse, ettepa­
neku ehk " 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Rkl. 
K. Wirma poolt on ettepanek tehtud sisse 
wõtta § 22 sõna „esituse". See oleks järg­
mine: kui Riigikogu otsustab esituse, ette­
paneku ehk seaduseelnõu kommisjoni anda, 
siis määrab ta sellekohase kommisjoni. 
Kommisjon arutab esitust, ettepanekut ehk 
seaduseelnõu ühes parandustega kunni asja 
lõpetamiseni Riigikogus. Teine ettepanek 
on rhs. J. Tonisson'i poolt, et sõna e s i ­
tuse" asemel wõtta „ettekanne". 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Lõpulik seisukoht § 22 kohta ripub sellest 
ära, kuidas § 18 III lugemisel wastu wõe­
tud. Et Riigikogu seisukoht kommisjoni 
seisukohast lahku läheb, siis on loomulik, 
et mõlemad ettepanekud saawad eraldi hää­
letatud. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Ma 
panen need ettepanekud paralleel hääleta­
misele. Palun neid, kes herra K. Wirma 
poolt tehtud paranduse poolt, käed üles 
tõsta. (Loetakse hääli). Palun neid kes 
herra J. Tonisson'i ettepaneku poolt, käed 
üles tõsta. (Loetakse hääli). 

S e l l e g a o n r h s. J. T o n i s s o n ' i 
e t t e p a n e * : h ä ä l t e e n a m u s e g a 
w a s t u w õ e t u d . 

Ma panen nüüd terwe paragr. hääleta­
misele. (Hääletatakse). Wastuhääli ei ole, 
s e l l e g a on § 2 2 w a s t u w õ e t u d . 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 23. Riigikogu wõib kommisjonile kohuseks 
teha ettepaneku ehk seaduseelnõu teatud 
tähtaja jooksul läbi waadata. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Ma 
arwan, et kui teatawad parandused wastu 
on wõetud, siis neid ka selle järele redigee­
rida wõib. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Mina oleks 
sellega nõus, kui III lugemisel need termi­

nid wõiksid ühtlustatud saada, aga siin on 
teatawad wahed olemas. Näituseks tuleb 
siin „ettepaneku" asemele mõnes kohas 
wõtta uus nimetus, teises kohas aga mitte, 
ja „ettepanek" peab „ettepanekuks" jääma. 
Minu arwates ei ole siin kolme sõna tar­
wis, waid ainult kaks. Ei saa midagi parata, 
kui karta ei oleks, et III. lugemisel segadust 
ei tule, siis wõiks parandusettepanek tege­
mata jääda. 

R k l . J. T õ n i s s o n (rhw.): Ma mõt­
len, et meie saaks rutem edasi, kui kommis­
joni aruandja ühineks täna wastuwõetud 
otsusega, siis oleks herra K. Wirma ette­
panek ikkagi garanteeritud. 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Järjekorras tahtsin ma ära oodata, kui 
ettepanekud ehk esitused tulewad, mis § 18 
maksma on pandud. Pean tähendama, et 
kommisjoni seisukohalt ei ole mitte takis­
tusi, et kui III. lugemisel § 18 mingisuguses 
teises kujus wastu peaks wõetama, et siis 
need terminid ka wältawatesse paragrahwi-
desse edasi tuleksid, ja sellepärast leian ma 
üleliigseks praegu uute ettepanekute hääle­
tamist. 

R k l . K. W i r m a (sd.): Kui see nii 
on, et III lugemisel saab parandusi teha. 
nimetuste ühtlustamiseks, siis ma loen, et 
see on ilmaaegne ajawiitmine, neid praegu 
tegema hakata ja lepin sellega. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Ma 
panen siis § 23 hääletamisele. (Hääleta­
takse). Wastu ei ole keegi. S e l l e g a on 
§ 23 ü h el h ä ä l e l w a s t u w õ e t u d . 

K o m m . a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 24. Kui Riigikogu kommisjoni kokkukut-
sujat ei ole määranud, siis kutsub selle 
kokku Riigikgu esimees wõi abiesimees. 

(Sõnasoowijaid ei ole. H ä ä l e t a m i ­
s e l w õ e t a k s e § 24 Ü h e l h ä ä l e l 
w a s t u ) . 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
§ 25. Üksikute kommisjonide sisemise 
asjaajamise korra ja juhatuse kokkuseade 
määrab kommisjon ise oma esimesel koos­
olekul, juhatuse kokkuseadest Riigikogu 
JuMtusele kirjalikult teatades. 

l k l . A. S c h u 1 b a c h (töer.) : Teen 
ettepaneku, siit paragr. wälja jätta sõnad: 
„oma esimesel koosolekul". Ükski kommis­
jon ei jõua esimesel koosolekul kindlaks 
määrata kodukorda, sest harilikult kutsu­
takse kommisjon esimeseks koosolekuks 
kokku Riigikogu Juhatuse poolt ainult sel­
leks, et kommisjoni juhatust ära walida. 
Mina ei leia, ka mingisugust põhjust, et 
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kodukord tingimata I koosolekul wastu 
wõetud peab saama. Muidugi mõista peab 
kommisjon nii kaua, kui tema oma kodu­
kord wälja töötatud ei ole, oma asjaaja­
mise aluseks Riigikogu kodukorra wõtma. 

KMvl. K. W i n n a (sd.) : Rhs. A. 
Schulbacha ettepanekuga wõiks nõus olla, 
kui see paragr. räägiks ainult kodukorra 
määramisest, aga see paragr. räägib ka 
juhatuse kokkuseadmisest, ja see ei oleks 
mingisugune kord, kui kommisjon ei saaks 
oma I koosolekul juhatust ära walida. Siis 
peaks järgmise koosoleku jällegi Riigikogu 
Juhatus kokku kutsuma. Kui rhs. A. 
Schulbach teeks selle paragr. mingisuguse 
lahutuse, mis räägiks, et kodukorda wõiks 
ka pärast poole kindlaks määrata, aga et 
juhatus peaks tingimata I koosolekul ära 
walitama, et Riigikogu Juhatus ei pruu­
giks mitu korda kommisjoni kokku kutsuma 
hakata, (Rkl. Tõnisson: see on iseenesest 
mõistetaw, et ta seda teeb!) 

Komm. a r u a n d j a J. S e l j a m a a : 
Isiklikult leian mina rhs. Schulbacha 
paranduse täitsa wastuwõetawa olewat, 
sest et see on loomulik, et kui Riigikogu 
kommisjoni ära on walinud, et siis selle 
kommisjoni kokku kutsub Riigikogu Juha­
tus ja koosolekul walitakse ikka kui mitte 
alaline, siis wähemalt ajutine juhataja ja 
ei ole mingisugust wajadust, et Riigikogu 
Juhatus peaks kommisjoni ka edaspidi 
kokku kutsuma, kui korralik juhataja ei ole 
walitud. Ettetoodud põhjustel ühinen selle 
parandusega. 

J u h a t a j a 0. S t r a n d m a n : Siis 
ma panen rhs. Schulbacha ettepaneku § 25 
sõnad: „oma esimesel koosolekul" wälja 
jätta, hääletamisele. (Hääletatakse) . S e l ­
l e g a on s e e p a r a n d u s w a s t u 
W õ e t u d. Nüüd ma panen § 25 muudetud 
kujul hääletamisele. (Rkl. A. Tupits: 
Palun sõna!) Ma ei saa hääletamise ajal 
sõna anda, Kes on § 25 wastuwõtmise 
poolt, ühes rhs. A. Schulbacha parandu­
sega, neid palun käed üles tõsta. (Hääle­
tatakse) . S e l l e g a on § 2 6 Ü h e l h ä ä ­
l e l w a s t u w õ e t u d ü h e s t e h t u d 
p a r a n d u s e g a . ^ 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Et koos­
olek juba kolm tundi kestnud on, teen ette­
paneku weerand tundi waheaega määrata. 

9. Waheaja J u h a t a j a 0. S t r a n d -
määramine, m a n : Kas soowib keegi 

selle ettepaneku kohta sõna? 
Kas soowitakse hääletamist? Hääletamist 

ei soowita. Määran waheaja weerand 
tunniks. 

(Waheaeg algab kell 8. Koosolek algab 
uuesti kell 8.25 min.). 

10. Rkl. Wirraa 11 kl. K. W i r m a 
ettepanek uue (sd.): Oleme nüüd kodu-

päewakorra- korda 2 tundi arutanud, 
punkti arutami- mis on wast soowitaw 

seie asuda. ülemmäär ühe eelnõu 
arutamiseks. Oleks soo­

witaw, et üleüldse niisugune kord juba 
nüüd maksma saaks pandud ilma, et see 
kodukorras tarwitseks maksew olla, et 
meie mitte ühte asja mitu tundi järgimööda 
ei aruta, kuna teised asjad selle kõrwal 
täitsa ette wõtmata wõiwad jääda ja nii 
seista. Sellepärast teen ettepaneku kodu­
korra arutamist praegu lõpetada ja järg­
mise päewakorra-punkti juure edasi minna. 

R k l . A. T u p i t s (põl.-k.): Ma teen 
ettepaneku, praegu kodukorda edasi aru­
tada, wähemalt selle peatüki lõpuni. 

(Sõnasoowijaid rohkem ei ole. H ä ä ­
l e t a m i s e l w õ e t a k s e r k l . K. 
\Y i r m a e i t t e p a n e k w a s (t u). 

11. Põllutöö- J u h a t a j a 0. S t r a n d-
liste tööaja m a n : Järgmine päewa-

ja palgaolude korra-punkt on põllutöö-
korraldamise liste tööaja ja palgaolude 

seadus. korraldamise seadus. Kom­
misjoni aruandja on rhs. 

A. Schulbach. 
( J u h a t u s e l a u d a a s u b k o o s ­

o l e k u t j u h a t a m a a b i e s i m e e s K-
W i r m a). 

Rkl . E. J o n a s (is.): Ühel eelmisel 
koosolekul, kus põllutööliste tööaja- ja pal­
gaolude korraldamise seadus arutamisel oli, 
tegin mina ettepaneku wõtta wastu § 5 
järele uus paragrahw, mis käsitaks põllu­
tööliste teenistusse edasijäämise küsimusi. 
Parandus käib järgmiselt: „Kui põllutöö-
line nõua on sunduslikkudes määrustes 
antud töö- ja palgatingimistega oma kohal 
edasi teenima ja tööandja majapidamine 
endiselt wajab sellel kohal palgalist töö­
jõudu, siis ei ole tööandjal õigus töölist 
lahti lasta ega talle kohta üles öelda". 

J u h a t a j a K. W i r m a : Sõnasoowi­
jaid selle uue paragrahwi kohta ei ole. 
Lõpusõna on kommisjoni aruandjal. 

Komm. a r u a n d j a A. S c h u l ­
b a c h : Käesolew parandus tööliste lahti­
laskmise ja ülesütlemise korra kohta ei ole 
töökaitse kommisjonis arutusel olnud. Ise­
enesest tahab is. E. Jonas, nagu näha, selle 
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parandusega luua mingisuguse serwituut-
õiguse põllutööliste kasuks maakoha peale, 
kus tema teenistuses on, ka kõigelühema 
teenistuse lepingu juures. Niisuguse õiguse 
omandaksid ka päewatöölised. Pean ütle­
ma, et mina selle parandusega juba põhi­
mõttelikult ei saa ühineda, kuid ka tege­
likult ei saa rkl. E. Jonas'e ettepanek seda 
kätte, mida ta tahab. Tehtud paranduses 
ei ole nimelt mitte ära nähtud, missuguse 
aja jooksul põllutööline selle õiguse alal 
hoiab. Kui tööline lahti lastakse ja nädala 
jooksul selle koha peäl teist palgalist jõudu 
ei tarwitata. kuid kui 8 päewa pärast töö­
andja uuesti tööjõudu tarwitab, kas on siis 
tööandja enese asi, kas seda töölist tagasi 
wõtta wõi mitte? Selle küsimuse peale ei 
anna rkl. E. Jonas'e parandus wastust. 
Parandus on nii puudulikult redigeeritud, 
et ma juba selle redaktsiooni puudulikkuse 
pärast mitte temaga ühineda ei saaks. 

J u h a t a j a K. W i r m a : Ma panen 
rhs. E. Jonas'e poolt ettepandud paragr. 
hääletamisele. (Hääletatakse). Mulle näib, 
et enamus wastu on. (Nõutakse häälte 
lugemist). Kes on siis selle paragr. wastu­
wõtmise poolt, palun uuesti käed üles 
tõsta. (Sekretäär loeb hääli). Kes wastu? 
(Sekr. loeb hääli). Ettepaneku poolt on 
19 ja wastu 35 häält. S e e g a on s e e 
e t t e p a n e k h ä ä l t e e n a m u s e g a 
t a g a s i l ü k a t u d . 

Komm. a r u a n d j a A. S c h u l ­
b a c h : Palgatingimised. § 6. Põllutöö­
liste palgaalammäärad määratakse kindlaks 
natuura- üksuste järele, wäljamaksmisega 
üks osa natuuras ja teine — rahas. Rahas 
wäljamaksetawa osa hindamist toimetab 
üleriikline segakommisjon töö- hoolekande-
ministeeriumi poolt kindlaksmääratud täht­
aegadel, mitte wähem kui 2 korda aastas. 

R k l . E. J o n a s (is.): Ses paragr. on 
öeldud, et põllutööliste palgamäärad mää­
ratakse kindlaks natuura-üksuste järele, 
kuid seal ci ole mitte ära tähendatud, mis­
sugusel määral wõi missuguse normi järele. 
Mina paneks ette, et need palga alammää­
rad saaks määralud kolmeliikmelise pere­
konna tarwiduse suuruses, s. o. sõna 
„määratud" järele wõtta wastu sõnad: 
,,3-liikmelise perekonna tarwiduse". Meil 
on olemas töö- ja hoolekandeministeeriumi 
poolt wäljatöötatud elatismiinimum ja selle 
miinimumi järele on kerge wälja arwata 
3-liikmelise perekonna tarwidusnorme. Siis 
edasi panen ette arwu „2" asemel 
wõtta „4". 

R k l . A. J ü r m a n (põl.-k.) : Wiimasel 
ajal tahetakse meil tarwitusele wõtta.raha 

asemele mingisugune teine hindamise 
üksus. Ka selle seaduse § 6-s näeme, et 
palgaalammäärad määratakse kindlaks 
mingisuguste natuura-üksuste järele. Selle 
juures on aga lahtiseks jäetud missugused 
natuura-üksused tarwitusele tulewad wõtta. 
Meil on mõnes kohas hindamise aluseks 
wõetud rukis, teises kohas wõi, kolmandas 
— liha jne. Kui meie nüüd järele waatame, 
ka.- see parandab seda seisukorda, mida 
tahetakse kätte saada, ja nimelt rahast, 
kindlamat maksmise üksust luua, siis 
wõime öelda, et see teeb asja weel halwe­
maks. Ühe aasta peale ka praeguse meie 
kõikuwa waluuta järele palku määrata on 
igatahes palju kindlam, kui nende määra­
mine teatud natuura-üksuste järele. Näi­
tuseks on wõihind 2 kuu jooksul nii suuri 
hüppeid teinud hinna muutmises, mille 
järele palgamääramine palju suurema 
muutmisega ühenduses oleks olnud, kui 
rahas määratult. Niisamasugune nähtus on 
rukkiga, kui selle järele palka tahetakse 
määrata. Rukkiikaldus wõil) rukki turult 
hoopis ära kaotada, tema wähesuse pärast 
wõib hind määratult tõusta. Palgamaks­
mise aluseks niisugust natuura-üksust, mis 
ei olene saagist, ega ikaldusest, meie mitte 
ei leia. Rukis ja wõi on palju kõikuwamad 
oma hindade poolest, kui raha ja sellepä-
raet on nüüd wõimatu palku ära määrata 
natuura-üksuste järele, waid meie peame 
jääma oma waluuta juure. 

Selles paragr. ei taheta muud kätte 
saada, kui seda, et ära määrata seisukohta, 
mida tuleks palgamaksmise aluseks wõtta, 
sest § 19 ja § 34 järele määrab palga kind­
laks maakonna segakommisjon ja kinnitab 
seda üleriikline kommisjon. Ma leian aga, 
et palga äramääramine natuura-üksuste 
järele on palju halwem ja kahjulikum — 
üks kord ühele poolele, teine kord teisele 
poolele — kui palga wäljaarwamine raha­
üksuse järele. Sellepärast panen ette, seda 
paragr. üleüldse wälja jätta. 

R k l . J. P i i s k a r (is.): Siin arwati 
tarwilikuks märkusi teha, kui minu partei-
sollsimees ette pani, et tuleks kindlaks 
maarata põllutööliste palga alammäär 
3-liikmelise perekonna tarwiduste jaoks. 
Ma juhin tähelpanu ainult selle peale, et 
nii palju, kui minul teada, kalkuleeritakse 
töö- hoolekandeministeeriumis wabrikute 
tööliste palganormide wäljaarwamisel 
3-liikmelise perekonna ülewalpidamise wõi-
malusega. 

Iseasi on, kas palgad on määratud nii­
sugused, et nad elatismiinimumile wasta­
wad wõi ei, kuid 3-liikmelise perekonna 
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põhimõte on olemas (rkl. Jürman: karjas­
tel ka 3-me liikmeline perekond!) ja kui 
järjekindel olla, siis tuleks sama põhimõte 
ka kõigi muude tööliste juures läbi wiia; 
need on praktilised küsimused ja nad 
annawad ennast alati teostada, ega ole 
sugugi nii keerulised, kui hea tahtmisega 
nende juure asutakse; nad pole sugugi nii 
keerulised, kui näituseks rhs. herra A. 
•Jürman arwab, et need natuura-üksused 
wäga kõikuwad on, aga meie õnnis Eesti 
mark on üks kindel asi, et jääme ikka 
parem selle juure, et see ei ole nii kõikuw, 
nii keeruline, kui natuura-üksused, et kui 
näituseks rukist wõtta, siis wõib nii ette 
tulla, et satume sarnasesse seisukorda, kus 
rukis turult hoopis ära kaob, wõib olla, ära 
peidettyd on, ning selle tagajärjel hinnad 
tõusnud, ja kui wõtate rukki aluseks, siis 
meie laseme just rukkihinna alla ja hak­
kame wõid tõstma ja tüssaiiio teid sellega, 
ohk laseme wõi alla ja kergitame piima-
hinda jne. Mina ei tea, kui palju tema tõsi­
selt neid spekulante ja spekulatsiooni wõi­
malust silmas pidas; aga et seda hädaohtu 
tõepoolest ei tuleks, ei ole waja palka 
siduda ainult ühe ainega, mille juures tõe­
poolest niisugused nähtused ette wõiksid 
tulla; oleks palk. näituseks, paari kuu eest 
tahetud suhkruga siduda, siis oleks see 
nähtus praegu käoga katsutawalt käes 
olnud. ( Wahelhüüe: Missugust, ainet teie 
soowite?) Siin tuleb käia teist teed ja 
sellest ma tahtsin just kõneleda. Mui on 
silmade ees see tee, mida on niisugustel 
kordadel tarwitatud: õnneks oo meie lige­
mal ajal lahkuw töö- ja hoolekandeminis-
teerium mitmesugused tabelid kokku sead­
nud, mis nimetatakse harilikult, noiinaal-
toiduainete tabeliteks. Seal on 13, 14 wõi 
15 kunni 16 ainet üles loetud, millest nor-
maal-toiduainete tabelid kokku seada wõib. 
See asi ei ole küll töö- ja hoolekandemi-
nisteeriumi leidus, waid seda wõib arsti­
teaduslikkudes töödes leida; see on täiesti 
reaalne asi, mis ennast kokku seada laseb 
ja mille kokkuseadmise aluseks wõetakse 
printsiip, sl iga inimene tarwitab oma üles­
pidamiseks teatawa arwu toiduüksusi. mis 
kalooriates arwatakse, ja mida täiesti kind­
lalt toiduainete peale wõib ümber rehken­
dada, wõttes üht ja teist ainet teatawal 
määral. Ja kui see asi teatawatel alustel 
kindlaks on määratud, siis ei tee mingi­
sugust raskust, seda ainete hinda turu­
hinna peale ümber arwata. On waja 
koguda teateid, kui suur on millegi aine 
turuhind, ja see ümber rehkendada, siis on 
ka kadunud see hädaoht, mille peale herra 
A. Jürman tähelpanu juhtis; siis ei ole see 

tõusmine ega langemine kuigi suur, kui 
wahest mingisugust üleüldist hindade lan­
gemist ega tõusu ei juhtu; wäikest tõus­
mist ega langemist ei ole siis märgatagi. 

i kui seaduses on määratud, et palga-
norm tuleb kindlaks määrata natuura-
üksuse järele, siis ei wõi sellest wälja luge­
da, et siin peab rukki wõi mõne teise aine 
hinna aluseks wõtma. Ma saan aru, et siin 
on tahetud tee kätte näidata, kuidas seda 
küsimust lahendada. 

Edasi tuleb tähendada, et põllutöölistel 
peale toitmise ka teisi tarwidusi on, ja 
nende teiste elutarwiduste peale on hari­
likult samasugune summa arwatud, kui 
toitmise peale; kui meie need summad 
kokku arwame, siis oleme kindla aluse 
leidnud, ja teatawa summa kätte saanud, 
mida wõib pidada isiku ehk perekonna 
normaal ülespidamiseks, ja see on igata­
hes kindlam summa ja reaalsem asi, kui 
need „kindlad" margad, millest rääkis rhs. 
A. Jürman. Tema ütleb küll, et meie 
jääme oma waluuta juure ja see ei kõigu 
mitte niiwiisi, nagu, näituseks riikis, mida 
meie, põllumehed, ära peidame, ja ei saa 
ka teda wälja wedada, nagu meie wõid 
wälja weame ja selle hinda tõstame ehk 
hangeldame j n e . . . . 

Ma juhin tähelpanu sammu peale, mis 
Wabariigi walitsus on astunud, tarwitades 
Riigikogu lühikest waheaega, nimelt, et 
kahemiljardilisele paberraha summale weel 
üks uus miljard juure lisatakse; see tähen­
dab, et kui masin käima hakkab ja see uus 
miljard on turule tulnud, siis oi ole meie 
paberimark mitte enam see, mis ta on 
praegu, waid see uus miljard on ta ühe 
kolmandiku wõrra odawamaks teinud. Ja 
see kindlus, mis töölistele pakutakse, kui 
palk kindlaks määratakse rahasummas. 
Wõite teie ju näidata, et wõib paberimarga 
eest praegusel ajal nii ja nii palju aineid 
muretseda, aga kui wisatakse uus miljard 
turule, siis wõetakse ühe ainukese ropsuga 
terwe kolmandik paberraha, wäärtusest 
ära. Sinna juure tuleb weel loomulik meie 
margakursi edenemine; meie teame, kuhu 
poole ta alati on edenenud ja rääkimata 
sellest, et püütakse kõmu teha, et nüüd on 
margakurs tõusma hakanud, wõib täiesti 
kindlasti ette öelda, et enne kui meie kuu 
aega wanemaks oleme saanud, peame kõik 
tunnistama, et see tõusmine on ainult min­
gisugune pettepilt olnud ja meie mark are­
neb jälle teatawas langewas sihis, niisama 
nagu ta enne on arenenud. Kui nüüd j i oid 
kahte asjaolu 'silmas pidada, oleks taht­
nud palju asjalikumaid põhjendusi kuulda, 
kui senni ette toodi, selleks, et näidata. <t 



769 P R 0 T Q K O L L X R . 19 (1) 770 

meie mark on niisugune kindel wäärtus, et 
teda wõib palga aluseks wõtta, isegi palju 
kindlamini, kui natuura-üksusi, mille kohta 
täiesti teaduslisel alusel (J. Uluots: 
Kas teie wõiks öelda, kuidas see teadus 
wälja arwatakse?) Wõib olla, et see jurii­
diliste teaduste hulka ei kuulu ja meie ei 
tarwitse siin mitte waidlema hakata, aga 
ma arwan ja loodan kindlasti, et Tartu 
ülikooli professorite seas sarnaseid isikuid 
leidub, kes seda teawad ja nende poole 
soowitan ma teile pöörata. 

R k l . J. S a n t a (kom.) : Ma tahaks 
täienda wa paranduse teha ja kuuendat 
paragr. järgmiselt wormuleerida: põllutöö­
liste palgamäärad määratakse kindlaks na­
tuura-üksuste järele, wäljamaksmisega üks 
osa natuuras ja teine osa rahas. 

Rahas wäljamaksetawa osa suuruse ära-
määramist ja hindamist toimetab V. 
maatööliste liidu keskjuhatus turuhindasid 
aluseks wõttes neli korda aastas. 

R k l . T h. P e o l (töer.): Lugupeetud 
rahwasaadikud! Täikade normeerimisel on 
meil loomulikult teatawa wastoluga tege­
mist. Ühelt poolt, mis puutub töölistesse, 
siis, et nõutakse sealt poolt tööpaikade 
täielikult kokkukõlasse seadmist tarbe­
ainete hindadega ja perekonna toitmiseks 
tarwilikkude waljaminekutega; teiselt 
poolt näeme tööandjate poolt seila 
tendentsi, ei palkasid kokkukõlasse sea­
dida töö-produktsiooniga. On loomulik, et 
palka rohkem lubada ei saa, kui saadusi 
produtseeritakse. Põllutöös on aga õige 
suur raskus seda ära määrata ja kindlaks 
teha. kuiwõrd töö ennast ära tasub. Wab-
rikutöö juures on tükitöö sisse seatud ja 
seal on igal juhtumisel kerge ära mõõta 
tehtud töö wäärtust, kuna põllutöös töö 

tagajärjed, wõib olla, tihti alles teisel 
aastal ilmsiks tulewad. Siin tähendati 
mitme kõneleja poolt, et ainuke Õige tee 
on. palgamääramisel esimest metoodi tar­
witusele wõrta. Mõistetakse ka kõneall-
olewat paragr. nii. et natuura-üksuste all 
tuleb mõista kõiki tarbeaineid, mis tööli­
sele tarwis läheb. Mina sel kujul seda 
paragr. atÕisfa ei saa. Peab arwesse wõtma, 
ei üleüldine tarbeainete tõus ei tarwitse 
kokkukõlas olla põllusaaduste tarbeainete 
hindadega. Kui meie eelmisest wälja lä­
heme, wõime seisukorda sattuda, et maja­
pidamise sissetulek palkadele ei wrasta. 
Wõtame näituseks: meil on põllusaadused, 
ütleme kartul, kõigest 100 korda tõusnud, 
kuna aga manufaktuurained enne-sõjaajaga 
võrreldes 100 kordseks hinnas on tõus­
nud. On loomulik, et siin kokkukõla ei 
walitse. Teiselt poolt ei saa ka üksikuid 

tarbeaineid hinnata. Ainuke abinõu on 
kui meie tahame töölisi kindlustada, et 
aluseks wõtame põllusaaduste wäärtuse 
natuuras, mis põllumees produtseerib; kuid 
ühtlasi ka mitte üksiku tarbeaine, näituseks 
rukki- ehk wõihinnad. Mitte sellepärast, 
et siis nagu rhs. J. Puskar arwas, wõima­
lik oleks alla suruda wõitnuda ja üles ker­
gitada rukist ehk ümberpöördud. (J. Pus­
kar koha peält: Aga wõi?) Wõihinnad 
Olenewad ära kõiksugustest teguritest, 
nõudmisest ja pakkumisest, aga mitte sel­
lest, et talupidajad kunst lisalt, hinda üles 
ajada ehk alla. suruda katsuwad. (J. Pus­
kar kohalt: Kust wõihinna tõusmine tülr?) 
Näitus: Enne sõda on meile alati terawilja 

e weetud ja praegu on meil sisemaal 
terawilja hinnad palju kõrgemad, kui wä-
listurul. sellepärast, et selleks pakkumisi 
ei ole. Ka kartulihinnad on mitu korda 
wälisturu hindadest madalamad, sellepä­
rast, et meil kartulisaadusi wäga suurel 
mõõdul eksporteeriti. 

Just neid aineid, mis eksporteeriti, on 
ilmaturul wõrdlemisi wähe. Kui nüüd 
natuura-üksusi tahetakse aluseks wõtta 
palkade normeerimise juures, siis tuleb seda 
paragr. nii mõista, et kommisjoni! tuleb 
kalkuleerida, kõigi keskmiste põllusaaduste 
hindade tõusu wõi langemist. Kommisjo-
nil tuleb kindlaks määrati) kui palju ja kui 
suurt osa üks wõi teine tarbeaine majapi­
damise produktsioonis mängib. Selle najal 
on ka natuura-üksuste hinna raha peale 
määramine wõimalik. Siis on wõimalik, et 
tõesti töötegijad oleksid kindlustatud, ei 
see palk mitte rahakursiga ei langeks, 
kuid et saaksime ühtlasi ka kindlustuse 
selles, et nende palk majapidamise sisse­
tulekuga ja produktsiooniga kokkukõlas on. 
Mina toetan igatahes seda paragr. selles 
redaktsioonis, nagu ta siin ette on pandud 
ja, mõistan seda natuura-üksust niimoodi, 
et palgamääramise kommisjonal tuleb esi­
meses joones aluseks wõtta neid saadusi, 
mi< põllumajandus produtseerib. 

R k l . .1. r i u o t s (põl.-k.): Wäga aus­
tatud rahwasaadikud! Igal seädusel pea­
wad olema oma ..woorused". Üks nendest 
woorustest seisab kõige pealt selles, et 
seadus selge oleks, et iga keskmise aru­
saamisega inimene aru saaks, mida tahe­
takse seaduses öelda. Ma pean aga tun­
nistama, el käesolew paragr. seda selgust 
mitte ei muretse. Teie olete isegi selle-
asjas tunnistajad olnud. Kerra A. Jürman 
mõtles siin ..natuura-üksuste" all kõiksugu­
seid meie oma maal olewaid põllusaadusi. 
Herra Th. Pool mõtles ka ühte ja teist, wis­
tisti ka neid aineid, mis kodumaa kannab. 

4!» 
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Lõppude lõpuks mõtles herra J. Puskar 
miskisuguseid „tabelid", läks kõrgetesse 
teaduslikkudesse regioonidesse, mille kohta 
tema isegi enam minu küsimise peale was­
tust ei tihkanud anda ja juhatas ainult 
professorite arusaamiste ja teadmiste juure 
Tartu ülikoolis. Teie näete, et juba siin 
kolme liiki seletusi ja mõtteid on antini 
ühele seadusele. See on selle seaduse ju­
riidilise hindamise mõttes kõigehalwem 
tunnistus, niida üleüldse ühele seadusele 
wõib anda. Ma ei taha aga ainult selles 
mõttes selle seaduse wastu rääkida, waid 
ma katsun rääkida ka sisuliselt. 

Kui siin ette tuuakse seletus toitmis-
tabelite üle jne., siis peab see ometi elus 
kusagil sündinud olema. Mina aga tahaks 
küsida, kunas siis on teadusliste tabelite 
järele söödud ja joodud ehk üleüldse ela­
tud? Kas teie seast, keegi seda on teinud 
wõi on herra J. Puskar kord elanud tea-
duslise söögi tabeli järele? Seda ei ole 
üleüldse olnud. (J. Puskar: Küsige too­
ja hoolekandeministeeriumist järele!) Mina 
arwan, et meie rahwast oleks üleüldse wähe 
järele olnud, kui tema oleks hakanud too­
ja hoolekandeministeeriumi tabelite järele 
elama. Mina arwan, et haigemajades an­
takse toitu arstide retseptide järele. Kas 
nad sellega rahul on, seda wõib haigete 
käest küsida, (llulgalised wahelhüüded 
pahemalt poolt.) Need on ometi arstitea-
duslistes küsimustes wilunud inimesed, kes 
seal talitawad, ja herra .!. Piiskar'il on 
igatahes arstide wastu austuse tunne ja nad 
on temale autoriteet. Mina aga arwan, kui 
meie selle seaduse wastu wõtame ja kui 
juba nüüd Riigikogus ..natuura-üksuste'' 
kohta nii mitmesugused arwamised on. siis 
seda suuremad lahkuminekud saawad kom-
misjonides olema ja küsitakse õigusega, 
mispärast mitte troopikaaineid, nagu koo-
kuspähkel (Naer paremal pool) wõi polaar-
saadusi, nagu hülgerasw. Teatawasti wõib 
ju kõike, mis olemas, teatawas mõttes 
„natuuraks" ja tema üksusteks tunnistada. 
NÔnda on siis see seadus nii poolik, kui 
wähegi wõimalik ja nii segane, kui omale 
wähegi segast, asja wõib ette kujutada. 

Kui aga nüüd ette toodi seda, et too­
ja hoolekandeininistooriuni olla sarnasel 
wiisil talitanud, siis ei ole see töö- ja 
hoolekandeministeerium lõppude lõpuks 
teie rahulolemist ometi ära teeninud. Xii 
palju, kui minu mälu mind toetab, tulite 
teie sagedasti peaaegu igas kuus Asutaw a > 
Kogus selle seletusega esile, et need pal­
gad, mis töölistele antakse, liiga wäikesed 
on. On see nõnda, tähendab, siis kaloo-
riate ja tabelite põhjal ei saadud weel töö­

lisi rahuldada. (J. Puskar: Teie ei ole 
neid kalooriaid maksma pannud!) Selle 
seadusega panete weel wähem maksma, ma 
arwan, et kui meie hakkame kalooriate 
järele põllutöölistele palka maksma, siis 
meie peaksime looma iseäralise aparaadi, 
kes kalooriaid ja muud sarnast wälja reh­
kendab. Siis ei peaks Tartu ülikool mitte 
niisuguses kujus olema nagu ta praegu on, 
waid terwe ilma õpetlased peaks sinna ko­
gutama. 

Koik need arutajad inimesed sööwad 
ja joowad ilma kalooriateta ja saawad ka 
palka ilma teadusliste wäljarehkendusteta. 
Nemad kõik on tarwitajad, ja mitte ise loo­
jad, ja kui meie seda teed hakkame käima, 
siis on tõesti wäga õige see, mis herra 
Puskar ütles, et meie läheme majandusli-
selt alla mäge. Minu kõigeparem arwa­
mine on see, et üleüldse see seadus ja käes­
olew paragr. ei anna meile mitte midagi; 
kui meie tahame oma õiget majanduslisi 
elu korraldada, siis peame igasugused üle­
liigsed ja ülearused nõudmised kõrwale 
jätma. Minul tuleb selles mõttes ikka see 
asi ette, mis praegu maal olemas on. Te­
hakse leping tööandja ja tööwõtja wahel 
ja üleüldiselt on wahekord wõrdlemisi sõb­
ralik. Inimestel ei ole aimugi, kas nad 
kalooriate järele wõi mingisuguste tabelite 
põhjal oma palka korraldawad ja regulee-
riwad ja nad on hästi ära elanud. Kui 
teie hakkate aastas kaks, kolm ehk neli 
korda palka reguleerima, siis loote teie 
tööandja ja tööwõtja wahele terawa wahe­
korra; öldakse teadmatuses niihästi ühelt, 
kui teiselt poolt, mis alatasa toob kaasa 
närwilikkuse, halwab töötahtmise ja. muud 
sellesarnast. Kui tahetakse seadusi anda, 
siis peab ikkagi niisuguste andmete peale 
rajama selle seaduse, mis harilikule maal-
elawale inimesele arusaadaw on, ja mis 
teaduslikkudest, kõrgustest, ei kõnele. Mina 
ei kahtle selle jumes sugugi, et inimesto 
tarwidusi wälja, rehkendada wõib. aga meie 
harilikud inimesed niisugusel alusel midagi 
äia teha ei saa. Üksikud inimesed tea­
wad ise paremini, mis neil teha oma pal­
galepingu tegemise puhul. Kui on niisu­
guseid määrusi waja riigi poolt wälja anda, 
siis antagu wähemalt nii, et nad andjale 
enesele mõistatuseks ei saaks. See seadus 
aga, wähemalt käesolewa paragr. suhtes, on 

i rahwasaadikutea enestele mõistatu­
seks. Mina loodan, et teie niisugusel kujul 
seda seadust wastu ei wõta ehk kui see 
põhimõte nii nagu ta siin on, saab üles 
märgitud, siis öelge wähemalt konkreetselt. 
mis teie selle natuura-üksuse all mõtlete, 
muidu on ta liiga riskant wastu wõtta, 
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juba seadusandlise autoriteedi alalhoidmise 
mõttes. 

R k l . A. P a l w a d r e (sd.): Kahjuks 
pean ma tunnistama, et mul kokkupuutumisi 
ei olnud meie praeguste õigusteaduse pro­
fessoritega. Ma olin wanasti ka Tartu üli­
koolis ja sain seal õigusteaduse hariduse, 
kuid mul on § 6 mõte täiesti selge. Herra 
Uluots ütleb, et ta ei saa aru, mis see 
peaks tähendama, kui tahetakse palga 
alammäärad kindlaks määrata natuura-
üksuste järele. Ometi on see täiesti selge, 
mis mõte selles lauses peitub. Tahetakse 
aluseks wõtta teatawat wäärtuse üksust, 
mille järele oleks wõimalik töölistele palka 
maksta. Kui herra Uluots selle paragr. 
üle natuke lähemalt järele mõtleks, siis ta 
märkaks, et sellel paragrahwil on üks 
seaduse wooras, nimelt, ei taheta 
mitte kindlaks määrata, missugune see 
natuura-üksus peab olema, waid see ära­
määramine jäetakse segakommisjoni kätte. 
(Rkl. J. Uluots kohalt: Selles see segadus 
seisabki!) Segadust ei tule mingisugust. 
Herra A. Jürman seletas, et praegu on 
wõihind kõrge, aga edaspidi wõib alaneda, 
kuna jälle mõne teise natuura-üksuse hind 
tõusta wõib, siis ei saa ette ära määrata, 
missugune natuura-üksus oleks kõige kõl­
bulikuni selle wäärtuse hindamiseks palga 
määramise juures. Sellepärast peab ka 
jätma wõimalust üleriiklisele kommisjonile 
ise leida kõigekohasem natuura-üksus, ehk 
mitmed nendest, mille järele wõiks raha-
palka kokkukõlasse wiia üleüldise elukalli­
dusega. See on see suur seaduse woorus, 
et ettemääramine ära jäetakse ja see kom­
misjoni ülesandeks tehakse. Mõte on ise­
enesest aga täiesti selge ja arusaadaw. 
Kui siin üksikud Riigikogu liikmed ise­
moodi aru saada tahawad, siis ei tähenda 
see weel mitte, et seda mitmeti peaks sele­
tatama. Mina leian, et sellest ei taheta 
aru saada ja herra Uluots ei taha ka seda 
paragr. mõista ega selles paragr. näha sea­
duse woorusi. mis ta igalt seaduselt nõuab. 
Nii, et see esimese paragrahwi lause põhi­
mõte on täiesti selge, et palka tuleks kind­
laks määrata natuura-üksuste järele. 

Teine põhimõte, mille wastu waieldakse, 
on mitmekordne hindamine rahapalga wäl-
jaarwamise juures. Seletatakse, see olla 
jälle suur seaduse puudus, millega tahe­
takse meil terwet majandu6list elu kõiku-
wale alusele seada. Iseenesest on ka seè 
seaduse mõte täiesti arusaadaw. Ometi 
normeeritakse riigiteenijate palku mitu 
korda aastas, niisama muudetakse riigi­
tööliste, linnatööliste palganorme. Maal 
on ainult sarnane ebamäärane seisukord, 

et palgad määratakse aasta peale ette ja 
maksetakse aasta tagant järele. See on 
täiesti ebaloomulik ja maatöölised on pan­
dud sellega kõigeraskemasse seisukorda 
palgaolude suhtes. Kes maatööliste sei­
sukorda lähemalt waadelnud on, see ei wõi 
mitte öelda, et nad rahuloldavad oleks. 
On juba ajakirjandusele teateid tulnud, et 
isegi töökaitse kommissarid nõuawad töö­
listele palga wäljamaksmist sundusliste 
määruste järele, kuna töölised ise ei ole 
sellega weel nii wõrd harjunud, ja ei julge 
palku wälja nõudma hakata. Palgatööli­
sed maal satuwad wiletsasse seisukorda 
iseäranis sellepärast, et nende palgad on 
juba aasta tagasi ette ära määratud ja 
neid muuta ei saa. 

Oleks päris loomulik, et ka põllutööliste 
palku wõiks muuta nagu teiste ametnik­
kude ja teenijate palku, kui raha wäärtus 
muutub. Iseäralikku ei ole selle juures mi­
dagi. Kui teie olete tähele pannud põl­
lutööliste kaitseseadusi mujal, siis näete, 
et seal ometi seda tehakse. Töö- ja hoo-
lekandeministeeriumis leiate Eesti saat­
konna ametlikud teadaanded põllutööliste 
seisukorra üle Inglismaal. Neist; teadaan­
netest näete, et Inglismaal minewal aastal 
3 korda normeeriti põllutööliste palku. 
Meil tullakse aga. seletama, et see põhimõte 
ei ole õige, et se(> ei wasta mingisugusele 
seaduse wõõrusele. Koik need asjad ja 
põhimõtted, mis selles paragr. peituwad, 
on täiesti selged ja mingisugust segadust 
siin olla ei wõi. Kui tahetakse ainult 
arwesse wõtta põllutööliste rasket majan-
duslist seisukorda ja neile tasu anda. mis 
nad ära on teeninud, siis ei wõi siin lahk­
mõtteid tulla. Mis puutub nüüd k a h i n a ­
tesse ja nende wäljarehkendamisse, siis 
wõin tähendada, ef need andmed, mis sel 
alal olemas on, ei ole mitte kokku seatud 
ainult, ametnikkude poolt. Meed andmed 
on läbi waadatud ka, Eesti arstideseltsi 
keskesituse poolt. Kui herra Uluots siin 
toonitas, et käesolewal juhtumisel tuleks 
ka arstide arwamisega rehkendada, siis on 
töö- ja hoolekandeministoeiium seda juba 
arwesse wõtnud. 

J u h a t a j a K. YV i r m a: YYahepeal 
on kirjalikult sisse tulnud üks parandus, 
nimelt — esimeses reas peale sõnade „mää-
ratakse kindlaks" wõtta sisse sõnad p õ l ­
lumajanduses produtseeritawate" ja selle 
järele kõlaks paragr. algus nii: põllutöö­
liste palga alammäärad määratakse kind­
laks põllumajanduses produtseeritawate 
natuura-saaduste järele. 

R k l . A. J ü r m a n (põl.-k.): Kõigist 
nendest läbirääkimistest ja seletustest on 
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minule kindlaks saanud, et see paragr. sel­
les mõttes, nagu ta siin üles on wõetud, 
täiesti ülearune on. (Pahemalt poolt: põl­
lumeestele muidugi!) Wõib olla töölistele 
weel rohkem. Kima nüüd meil palgad lin­
nas, praeguse kõikuwa rahakursi peale 
waatamata, rahas on määratud, ja teie 
mitte ei ole esinenud nõudmisega, et lin­
nas palka natuura-üksuse järele saaks mää­
ratud, siis ei oleks mitto õigust nõuda, et 
põllutööliste palgad saaks natuura-üksuste 
järele maksetud. Meie teame aga, et põl­
lutöölised osa palgast natuuras saawad ja 
see osa on palju suurem, kui rahas mak-
setaw palgaosa. 

Ivõik need kalooriad, mis eluülespidami­
seks tarwis on, saab põllutööline natuuras 
kätte, terwe moona saab ta natuuras ja teie 
tahate nüüd rahassaadawat palka kalooria-
teks ümber hindama hakata. Põllutööliscl 
jääb oma tarwidusi ost wool moona üle, ta 
wõib seda ära müüa. Kõigil on teada, et 
põllutöölised praegusel ajal osa saadud 
moonast ära müüwad. Natuura-üksuse jä­
rele tahate teie nüüd wälja rehkendada, kui 
palju kalooriaid peaks põllutööline saama, 
et saapaid osta. kui palju kalooriaid läheks 
riiete ostmise tarwis. 

Teie tahate seda palgaosa, mida põllu­
tööline tarwitab ainete ostmiseks, ja mida 
ta rahas saal), kalooriate peale ümber ar­
wata. Mina arwan aga, et ka praeguse 
kõikuwa waluuta jumes öea palka rahas 
kindlaks wõib määrata. Kui teie tulek­
site nõudmisega, et põllutöölistele rahas 
maksetawat palgaosa 2 ehk 3 korda aastas 
normeerida tuleks, siis saaksin mina sel­
lest weel aru; ei saa aga sellest mitte aru, 
kui nõutakse, et seda palgaosa, mis töö­
lised rahas saawad, peaks ümber arwama 
kalooriateks. Selle läbi teete palgamaks­
mise palju keerulisemaks. .Ma näen, ei 
selleks mingisugust tarwidust ei ole. Pea­
osa saawad töölised moonas ja see wäi­
kene osa. niis nemad rahana saawad, jäägu 
ka nii. Wahekord oleks sellega palju 
selgem. 

R k l . .1. U l u o t s (põl.-k.): Mina taht­
sin ainult paar märkust teha. Kõige pealt 
tähendan, et ma saan selsamal määral 
sellest seadusest aru. nagu herra A. Pal-
wadre. Herra Palwadre ei rääkinud mitte 
selle wastu, mis mina rääkisin, tema ei 
öelnud mitte, mis tema natuura-üksuse all 
mõtleb ja mis kommisjon sellena saab üles 
seadma. Ka ei tähendanud herra Pal­
wadre seda ära, et see seadus konkreetsuse 
mõttes oleks arusaadaw, punktipealne. 
Selle wastu herra Palwadre ei waielnud ja 
ma arwan, et ses asjas oleme ühel arwa-

misel. (Pahemalt poolt: Jääb sellega! 
Oleme rääkinud!) 

Ma kuulen, et rahwasaadikud täiesti 
minuga ühes nõus on. (Naer.) Mis nüüd 
puutub põllutööliste seisukorda, siis teeb 
rahakursi langemine neile halwa seisu­
korra, nagu kõigile teistele rahwakihtidele. 
Aga ma arwan, et selle seadusega meie 
seisukorda ei paranda, waid teda weel 
halwemaks teeme. Kui tahetakse nende 
olukorda parandada, siis määratagu nen­
dele kas wõi mingisugune palgalisa, nagu 
see praegu moodis on wõi midagi muud. 
Tööliste seisukorra parandamine selle sea­
dusega «m minu arwates aga eesmärgile 
püüdmine mitte-kõlbulikkude abinõudega. 

R k l . j . P i i s k a r (is.): Rhs. Jürnian 
arwab, wõi wähemalt laseb wälja paista, 
nagu oleks siin tegemist miskisuguse uue 
seisukohaga. Ta ütleb, et miks ei tuldud 
siis wälja, kui ametnikkude palku normee-
riti. Kuid tema unustab täiesti ära, et 
riigiametnikkude ja õpetajate palku nor-
nieeril) see. kes neid palku maksab ja neid 
ei normeerita mitte üks kord aastas, waid 
eeda on senni mitu kord aastas tehtud. 
Kui siin waieldakse töö- ja hoolekandemi-
nisteeriumi wastu, siis mitte nii palju nende 
põhimõtete pärast, mida töö- ja hoolekan-
deministeerium on püüdnud käsitada, waid 
selle wastu, et tema neid norme ei ole 
täielikult maksma pannud, waid ainult. 
wäikeses osas — 40, 50, wõi kõigeparemal 
juhtumisel 60%. Palgamiinimumi seadust 
ei saa mitte rajada meie margale, waid 
teda. tuleb rajada niisama nende natuura-
üksuste peale, silmas pidades meie kõiku-
wat margakursi ja seda enam, kui tahe­
takse kindlaks määrata aasta palganormid. 
Edasi ütleb herra Jürman, kui ta oli hulk 
aega. neid kalooriaid risti ja põigiti pudu­
nud, nagu mingisuguse kunstimehe wigu­
rid, ei need nii keerulised asjad on, 
mille iimberarwamisele sugugi lõppu ei tule. 
Ma ei usu mitte, et herra Jürmanni, kui 
põlluteadlasel. need asjad tundmata oleks. 
Tema teab wäga hästi, mis need kalooriad 
on. kuidas neid kätte saada ja kuidas neid 
ümber arwata tuleb. 

Ma 'peatan nüüd teise wäite juures. 
Herra Jürman ütleb, et suurem osa maa-
töölisi saawad palka natuuras. Natuuras 
palgamaksmine on senni moodis olnud ha­
rilikult mõisatööliste juures ja ei tea keegi, 
kui palju taludes töölistele natuuras palka 
maksetakse. Seal öeldakse wahele, et neil 
on harilikult tööandja söök. "Wirumaa 
sunduslikkudes määrustes oli määrus, kus 
suwiline sdj wiie suwise kuu töö eest peale 
söögi 750 marka. Tahaks küsida, herra-
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delt põllumeestelt, kuidas ta pidi neid 
marke ümber pilduma, kas sedasama moodi, 
nagu herra Jürman siin kalooriatega tegi, 
et kas wõi ühte saabast osta suwise tee­
nistuse eest. 

Waadake, mu herrad, kuhu teie olete 
wälja jõudnud. Wiis kuud tööd ja ilma, 
et ta jõuaks ühe paari enesele saapaid 
osta. Nii ei saa määrata palka mitte 
praeguste hindade järele, sest mõne kuu 
wõi nädala pärast wõiwad hinnad hoopis 
teistsugused olla. Ei ole kuidagi rahwa­
saadikute poolt ära näidatud, kuidas tek­
kiwaal wahekorrast üle saada, kui tahe­
takse lälle paberimarkade juure jääda. 

J u h a t a j a K. W i r m a: Lõpusõna on 
kommisjoni aruandjal. 

Komm. a r u a n d j a A. S c h u l ­
b a c h : Selle paragr. kohta on õige palju 
mõlemalt poolt sõna wõetud ja wastamisi 
üksteise wäiteid ümber lükatud, nii et mi­
nul enam ei tarwitse pikalt nende juures 
peatada. 

Pean ütlema, et rhs. J. Piiskar'i waide, 
et põllutööliste palk reguleeritakse ainult 
1 kord aastas, täiesti õige on. Seda ei 
arwata mitte nii sagedasti ümber, kui ün-
natöölistä palka. Sellepärast peame sea­
dusandlikel teel hoolitsema, et alus, milles 
palk määratud saab, wõimalikult stabiilne 
oleks. 

Xii palju, kui herra Jürman siin ka 
seletas, et ainete hinnad turul wäga muut­
likud on, ei saa wististi herra Jürman 
siiski salata, et natuuraained oma wäär­
tuse poolest märksa stabiilsemad on, kui 
meie raha. Igasugusel ainel on oma sise­
mine wäärtus, küna meie rahal niisugust 
sisemisi wäärtust ei ole. Tema wäärtus 
seisab ainult selles, kui palju tema eest 
aineid omandada wõib ja just see ainete 
sisemine wäärtus teeb nende hinda märksa 
stabiilsemaks. Muidugi mõista, ainete hin­
dade peale wõiwad mõju awaldada wäga 
mitmesugused kõrwalised olud, nagu nende 
rohkus turul jne. Sellegi peale waatamata 
on nende wäärtus püsiwam, kui rahal. 
Mina ei saa nõus olla ka rhs. J. Uluots'aga, 
et see iseenesest seaduse paragrahwi was­
tuwõtmaaks teeb, et need ained üles pole 
tähendatud, mis nimelt palga määramisel 
aluseks peawad olema. Kommisjon ei ole 
sugugi tahtnud uut raha maksma panna, 
s. o. mingisugusele ainele õigust anda, raha 
wälja tõrjuda, waid ainult nagu ma ütle­
sin, seda palgamaksmist stabiilsemaks teha. 
Ei ole tarwis seaduses ära määrata, mis­
sugustes natuura-üksustes, wõi missugustes 
ainetes palka arwama peab, kas rukkipuu-
•dades, otradega, petrooleumiga wõi mõne 

muuga. Seda otsustagu segakommisjon ise. 
Segakommisjoni otsused tehakse ju kokku­
leppel, kus mõlema poole esitajad, ja nii ei 
tohiks mitte arwata, et segakommisjoni 
otsus ühele poole nii wäga ülekohtune 
peaks saama. Meie usaldame täiesti sega­
kommisjoni kätte palgamääramise. siis 
usume ometi ka, et segakommisjonid kok­
kuleppe leiawad ja ka ained, mida palga-
määramise juures aluseks wõtta. 

Ma ei saa ka ühineda rhs. Th. Pool'i 
parandusega, et palgamääramise aluseks 
saaksid wõetud põllumajanduses produtsoo-
ritawad ained. Wõib tarwidus tulla mõni­
kord wõtta palgamääramise juures aluseks 
ka niisuguseid aineid, mida põllumajandus 
ei produtseeri, nagu petrooleum, mida wõib 
wäga hästi üheks oluliseks osaks sellest 
palgast wõtta ehk näituseks puud. Ma ei 
taha uskuda, et puid põllumajanduses pro-
dutseeritawate ainete mõiste alla arwata 
wõib. 

Et rohkem wabadust anda segakommis-
jonile, sellepärast ei ole mina selle kitsen­
duse poolt. Kindel on ju, et segakommis­
jonid hülgeraswa ja kookusõli muidugi 
palgamääramise aluseks ei wõta. Rhs. E. 
Jonas'e poolt ettepandud parandustega: 
palk määratagu kolme-liikmelise perekonna 
tarwiduste suuruses ja et seda palka raha-
wäärtuse järele 4 kord aastas ümber hin­
nataks, nagu ka rhs. Santa poolt ettekan­
tud paranduses ümberhindamine sündigu, 
ei saa ma ühineda. 

Maatööliste wõi üleriiklise põllutööliste 
liidu poolt oi põhjendanud sissoandjad seda 
sugugi, s îs ei leia ma ka mitte tarwiliku 
olewat wastupõhjendusi ette kandma ha­
kata. Mina ei saa ühegi parandusega 
ühineda. • 

J u h a t a j a K. W i r m a : Kommisjoni 
aruandja ei ole ühegi parandusega ühine­
nud. Parandused on järgmised: 

Rhs. A. Jurman'i ettepanek paragr. 
wälja jätta; selle järele oleks rhs. J. Santa 
ettepanek paragr. teist lauset teistmoodi 
wormuleerida. Siis rhs. E. Jonas'e täiendus 
esimesest reast, peale — määratakse kind­
laks 3-liikmelise perekonna tarwiduste suu­
ruses. Sellesama kohta on rhs. Th. Pool'i 
ettepanek: „põllumajanduses produtseerita-
wate", sinna need kaks sõna wahele panna. 
Lõpuks on rhs. E. Jonas'e parandus „kaks 
korda" asemel wõtta „neli korda aastas". 
Et rhs. A. Jurmanï ettepanek kõik teised 
ettepanekud wõib muuta, siis tuleks rhs. 
A. Jurman'i ettepanek kõige esiteks hää­
letamisele; selle järele rhs. J. Santa ette­
panek, sest kui see peaks wastu wõetama, 
kaoks rhs. E. Jonas'e paranduse tarwidus. 
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Siis lõpuks tuleks rhs. E. Jonas'e ettepa­
nek ja siis tuleks rhs. Th. Pool'i ettepanek 
hääletamisele. Kas waieldakse selle järje­
korra wastu? — Keegi wastu ei waidle, 
siis panen kõige pealt rahwaesitaja A. 
Jiirman'i ettepaneku, seda paragrahwi 
wälja jätta — hääletamisele. Kes on selle 
ettepaneku poolt? Kes wastu? Enamus 
on wastu, s e l l e g a on e t t e p a n e k 
t a g a s i l ü k a t u d . 

Siis on rhs. J. Santa ettepanek, redi­
geerida selle paragr. teist lauset järgmi­
selt: Rahas wäljamaksetawa osa suuruse 
äramääramist ja hindamist toimetab Eesti 
maatööliste liidu keskjuhatus turuhindu 
aluseks wõttes, neli kord aastas. Kes on 
selle ettepaneku poolt? Kes wastu? Ena­
mus on wastu. S e l l e g a on s e e e t t e ­
p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Siis on rhs. E. Jonas'e ettepanek, esi­
meses reas peale sõnade ,.määratakse kind­
laks" sisse wõtta sõnad ,,3-liikmelise pere­
konna tarwiduse suuruses". Ma palun 
neid, kes selle ettepaneku wastuwõtmise 
poolt on, käed üles tõsta. Kes wastu? 
Knamus on wastu. S e l l e g a on s e e 
e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Järgmine on rhs. E. Jonas'e ettepanek, 
wiimases reas „kaks kord aastas" asemele 
wõtta „neli kord aastas". Kes on selle 
paranduse wastuwõtmise poolt? Kes wastu? 
Wastu on suur enamus; s e l l e g a on 
s e e e t t e p a n e k t a g a s i l ü k a t u d . 

Siis on rhs. Th. Pool'i ettepanek, esi­
meses reas peale sõnade „määratakse 
kindlaks" wõtta sõnad „põllumajapidami-
ses produtseeritud". Kes on selle ettepa­
neku wastuwõtmise poolt? Kes wastu? 
Mulle näib, et enamus wastu on. Kas soo-
witakse häälte äranägemist? — Ei soowita. 
S e l l e g a on s e e e t t e p a n e k t a g a s i 
l ü k a t u d . 

Siis ma panen selle paragr. niisugusel 
kujul nagu ta kommisjoni poolt ette on pan­
dud, hääletamisele. (Hääletatakse). Mulle 
näib, et wähemas wastu on. Häälte äralu-
gemist ei nõuta; s e l l e g a on § 6 w a s t u 
w õ e t u d. 

Sõna on rhs. J. Piiskar'il uue para­
grahwi ettepanemiseks. 

R k l . J. P u s k a r (is.): Ma tahaks 
ettepaneku teha, mis sellesse seadusse uue 
momendi tooks ja mida tuleks põllutöö­
liste palgaolude korraldamise juures silmas 
pidada. Praegu wõeti wastu paragr., mis 
ütleb, et põllutööliste palga alammäär mää­
ratakse nii ja niiwiisi kindlaks. Kuid tuleb 
tähele panna, et põllumajanduses töötab 
wäga mitmet liiki töölisi. Ühedele nendest 
on töö kindlustatud terweks aastaks, sellega 

ühes ka ülespidamine ja palk, nii wäike 
wõi suur kui ta on, ikkagi on see terweks 
aastaks kindlustatud; põllumajanduses töö­
tab aga hulk töölisi, kelle kohta mitte ei 
saa öelda, et nendel ühelt poolt töö ja tei­
selt poolt töö eest saadaw tasu kindlusta­
tud oleks pikemaks ajaks. Nad palgatakse 
hädaajaks, palgatakse ainult siis, kui tööd 
nii rohkesti, et kindlatest töölistest ei 
jätku, ja kui töö lõppenud, siis pole ka neil 
ajutistel töölistel teenistust ega sissetule­
kut, nõnda, et nende ülespidamise wõima­
lus õige küsitawaks muutub. Ma Mõtlen 
kõiki lühema aja töölisi, keda palgatakse 
kas terweks suweks, kuuks ehk päewadeks. 
Mida lühem tööaeg, wõi lepingu kestwus, 

. seda enam on wõimalusi, et inimene tea-
tawa osa aega ilma tööta jääb; tema ei saa 
lihtsalt tööd teha, sest tööd pole. (Rkl. 
.J. Tõnisson kohalt: Mis Teie nüüd tühja 
räägite, tööd on igalühel küllalt!). Herra 
J. Tõnisson peaks kuulnud olema, et !"ööta-
tööliste hulk igal pool kaswab, ka meil. 
Hiljuti tõi herra J. Kukk-selle kohta pikema 
seletuse, ja teda, kui p r a e g u s t ministrit 
usun ma igatahes rohkem ja arwan, et tema 
peaks selle küsimusega tuttaw olema, pea­
legi pole meie praegusel walitsusel mingi­
sugust huwi öelda, et meil töötatööliste 
arw kaswab, kuid seda on siiski sellelt 
kõnetoolilt öeldud, seega on see fakt, ja 
selle wastu ei saa herra J. Tõnisson midagi 
ette tuua ehk toogu ta siis, kui tal 
midagi on. 

Sellelt seisukohalt wälja minnes, on 
täitsa loomulik, et need töölised, kes näitu­
seks suwel põllutööd teewad, peawad reh­
kendama sellega, et neil saadud palgast 
terwe talw elada tuleb, sest et nad kõige­
parema tahtmise juures talwel tööd ei leia, 
sest et sarnast tööd ei ole, ja see hädaoht 
muutub seda suuremaks, mida lühemaks 
ajaks tööline on palgatud. Kui meil on tege­
mist päewilistega, siis otsustab nende töö-
wõimaluse lihtsalt ilm, — on ilm wihmane, 
ei wõida neid üleüldse mitte tarwitada-
Seda ühelt poolt ja teiselt poolt, kui tarwi­
tatakse aastatöölist. siis wõiwad seal olla 
niisugused silmapilgud, kus olud ei luba 
töölist tööd teha, nii öelda aastatööliste 
tööl wõib olla silmapilke, mis üks ehk teine 
kord kergemalt läbi lähewad. Kuid sarnaste 
tööliste juures, keda palgatakse, kas päe­
wadeks ehk kuudeks, kõigekibedamaks 
tööajaks, ei tule sarnaseid tunde ilmaski 
ette, — neid wõetakse ainult siis, kui tööd 
süle-seljaga. Kui tööjõudu palgatakse 
ainult siis, kui teda kibedasti waja on, siis 
produtseerib ta wõrreldes pikemaaja töölis­
tega kasulikumalt, sest wähemalt ei tar-
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witse teda üles pidada neil tundidel, kui 
tööd teha ei saa. Wahekord on siis sarnane, 
et lühikene tööaeg tingib riisiko ilma tööta 
jääda ühelt poolt ja wõimaldab teiselt poolt 
tööandjale töölist ainult sel silmapilgul 
tarwitada, kui tööandjal seda hädasti tar­
wis, ja kõrgemat palka maksta. 

Sellest arwan mina, tuleb teha teata-
waid järeldusi, — olukord peaks olema 
sarnane, et niisugused töölised peaks oma 
tööaja eest saama tasu rohkem, wõrreldes 
nendega, kellele töö pikemaks ajaks kind­
lustatud, nii et see^ riisiko, mida lühikese-
ajaline töö tingib, mitte langeda ei tohi 
ainult töölise peale, waid tööandja peab 
aitama töölisel ära elada, ka sellel tööli­
sel, keda tenia nii öelda alati ei tarwita. 
waid ainult lühemaks ajaks. Nendest motii-
widest wälja minnes teen ettepaneku § 6 
järele uut paragr. wastu wõtta, mis järgmi­
selt kolak.-: 

..Kõikide lühemaks ajaks, kui aastaks 
palgatud põllutööliste palk alwatakse töö­
tundide järele. Palga alammääraks on was-
tawa liigi aastatöölise töötunni-tasu — 
suwilistele ja kuulistele wähemalt 35%-lise 
Ueaga, päewilistele — wähemalt 50% 
lisaga. 

T ä h e n d u s : Selles § tähendatud töö­
listel on Õigus nõuda terwet palka natuuras 
nende eneste poolt määratud ainetes § 6 
alusel kindlaksmääratud hindadega". 

R k l . J. T õ n i s s o n (rhw.): Austatud 
rahwasaadikud! Tõesti, täis uuendusini-
mesed oleme. „Uuendused" iga sammu peäl. 
Terwe ilma paneme imestama. Siin tahe­
takse jällegi midagi „uut" luua. Kuid sel­
les „uue" püüdmises on liig palju liialdusi. 
Kõige pealt see hirmus suur tööta olek 
meie põllutööliste hulgas. Mina ei ole kuul­
nud, mis kaul>aiKlus-tööstusminister on öel­
nud, aga nii palju, kui ma referaatidest 
nägin, on siin jutt olnud kutsetöölistest, 
(Rkl. 1. Puskar kohalt: Kas põllutööline 
ei ole kutsetööline?), kes iseäraliselt ette 
walmistud ja kellel meie kõikuwa tes olu­
des töö tõesti sagedasti puudub, sest et 
meie tööstusalal praegu raske seisukord 
walitseb. Aga kõneleda tööpuudusest põllu­
tööliste hulgas, see on lihtsalt pilkamine 
tõsiolude üle. (Pahemalt poolt: Seda teete 
Teie!). Kes tõesti meil ümber on waada­
nud, kas suwisel tööajal ehk nüüd, see peab 
ütlema, et meil põllutööd just sellepärast 
palju tegemata jääb, et tööjõudu ei ole. 
(Pahemalt poolt: Tööjõudu ei tarwitata. 
terwed dessätiinid jäetakse sööti!). Mis 
sellesse tarwitamata-jätmisesse puutub, 
siis lukate Teie ise, mu herrad,selle tõen­
duse ümber. Teie kinnitate alati, et põllu­

mees elab kõigejõukamalt, temal on nüüd 
nii palju süüa ja saia, sellepärast, et nüüd 
põllutöö saadused hinnas nii palju on tõus-
rîud. Kuna muud ained 100 ja 150 korda 
tõusnud, on rukki puud 500 korda tõusnud. 
Siis on ometi loomulik, et põllumees kat­
sub produtseerida wõimalikult rohkesti 
aineid, et rohkem saada. Ja nüüd tulete 
teie wäidetega, et põllumees on rumal, 
jätab palgalise wõtmata ja peab maad söö­
dis! See oleks tõsiasjade üle pilkamine. 
Loogiliselt ei saa nii mitte mõtelda. Meil 
kõneldakse siin sellest, et meie jälle ühe 
uuendusega peame maha saama, päewilis­
tele sunduslikku lisapalka määrates. Pean 
ütlema, et seesuguste reglamenteerimise 
katsetega segatakse meil just tööolusid. 
^Iseseiswad" wõiksid tõesti head tööd 
teha. Niinelt oleks waja niisuguseid rühini 
ja organisatsioone, kes katsuksid selgitada 
seda, mis inimesel tarwis teha oma õigete 
huwi de kaitseks. Kuid nagu meil näha, on 
põllutöölised õige selgesti ära tunnud oma 
huwisid. Põllumehed kaebawad juba selle 
üle, et põllutöölised teewad teenistus-lepin-
gud peaasjalikult ainult moona peale ja ka 
riide peale. Iseäranis teewad seda ka 
aastasulased ja -tüdrukud. Ei ole palju 
kusagil näha, et tüdruk wõi poiss talus 
wõtab oma palga rahas, waid hoopis selle 
wastu: nõuab ülikond riideid, nii palju 
willu, aluspesu, sarka.... ( Wahelhüüe pahe­
malt poolt: Ja aluspüksa ka!).... Ka, alus­
püksa, kui teie seda just tahate siin rõhu­
tada. (Naer). Nõutakse sukke, ehk hari­
likult kolm kunni neli naela willu. Ja selle 
poolest warustawad meie põllutöölised 
ennast palju paremini, kui tööstusaladel 
tõutawad töölised, ehk ametnikud ja linna-
lased. Ülepea warustawad põllutöölised 
ennast riiete poolest palju paremini, kui 
seda meie intelligentsi perekondades te­
hakse, kus kantakse wanu jalanõusid ning 
pööratakse riideid ümber. (Pahemalt poolt: 
Kas Teie ka?) Jah, mina ka! (Naer). Ja 
peab kandma wanu saapaid, nii kaua, kui 
wastu peawad. Kuid maatööliste seisu­
kord on selle poolest õnnelikum. Nemad 
muretsewad endile päris tuliuued ülikon­
nad. (Rkl.*J. Allikso: Neil enam ümber 
pöörata pole!). Teie wist pöörate nad 
wõõral kulul ümber. Kuid need inimesed 
ei ole mitte nii wäga ära põlenud, kui teie 
seda mõnikord tahate kujutada. Asi on nii 
kaugel, et põllumehed hädaldawad juba. 
Nii palju läheb willu, et nad on sunnitud 
lambaid rohkem pidama, kui see majan­
duslisea soowitaw oleks. Sest lammas on 
niisugune loom, kes „ennast ära sööb" ja 
majanduslisea läheb hädaohtlikuks, kui 
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teda palju peetakse niisugustel aegadel, 
kus loomatoit kallis. Kuid meil ometi 
ollakse nüüd sunnitud lambaid pidama, 
sest et põllutöölised kehakatet nõuawad 
ning oskawad oma huwisid kaitsta. 

Nüüd tullakse aga ja kirjutatakse ette, 
et päewiline peab saama nii ja nii palju 
% rohkem, kui mõni teine tööline. Põllu-
tööline on tark selle poolest, et ta wõtab 
suurema osa palgast natuuras, laseb omale 
nii ja nii palju rukist ehk nisu anda, kuid 
teie sest asjast muidugi wist midagi ei 
tea, sest teid huwitawad siis hoopis teised 
asjad, kui neid seal maal kihutamas käite. 
Kui teie oleksite paremini järele kuulanud, 
siis oleksite aru saanud, et toitlusministee-
riumi korraldused õiglased olid. Wäga 
palju põllutöölik oli kohustatud oma moo­
nast suurt osa ära andma, sellepärast, et 
seda liiga palju üle normi oli. See korral­
dus jäeti õieti ülekohtuselt täide saatmata 
just nende inimeste kohta, kel mitte ei 
olnud tarwidust rohkem moona saada oma 
töö eest. Ja nüüd tfcie tahaksite ette kirju­
tada, et päewilisele hakataks maksma 35 
ja 50% rohkem, kui harilikule töölisele. 
Sellega surute töölisi rahapalga peale. Sel­
lega rikuksite teie tööliste huwisid. (\Ya-
helhüüe pahemalt poolt: Seda tehakse 
a la t i ! ) . Minu arwates on aga lugu nii, et 
kui töölised wõtawad moona, siis regulee­
ritakse see läbi wahe nende ja tööandjate 
wahel palju paremini, kui kunstlikult ette-
kirjutud % lisapalgaga. Sellepärast arwan 
mina, et niisugust, uuendust siin propagee­
rida ei maksa, sest elu reguleerib ennast 
palju paremini, kui mitmesugused targad 
wäljamõeldused, mis ilma praktilise alu­
seta ja ilma praktilise wilumuseta ette 
tuuakse. 

R k l . C h r . A r r o (põl.-k.) : Noist 
pikkadest waidlustest paistab wälja, nagu 
oleks põllutööline üks element, kellel min­
gisugust taipu peas ei ole oma huwide kait­
seks, waid nagu peaks neile kõik saama 
otto kirjutatud seaduste ja määruste abil 
ja et nemad ise oma huwide eest wälja 
astuda ei suuda. 

Minu arust on see wäga haawaw meie 
tõsistele põllutöölistele. (Wali naer) . Kui 
teie põllutöölistega kokku puutuks, siis 
wõiks teie seda õtse nende suust kuulda. 
(.1. Puskar: Kas teie olete kuulnud, mis 
Abja peremeeste kohta räägitakse?). See on 
teie asi, seda järele kuulata. Mina taht­
sin siin kohal seda tähendada selle lisa 
paragr. puhul, mis herra J. Puskar ette 
pani päewatööliste kohta, et kes on siis 
õieti need päewatöölised, keda kibedal töö­
ajal tarwitatakse? Kas on need tõesti nii­

sugused töölised, keda ei ole põllupidaja 
tahtnud pikema aja peale tööle, wõi on 
need töölised, kes ei ole tahtnud ennast 
pikema aja peale kinni anda? Mina wõin 
nii palju öelda, et need on just inimesed, 
kes ei soowi ennast pikema aja peale kinni 
anda, sest neil on muud huwid eesrinnas, 
päowatöö on neil ainult teatawaks wahe-
tööks. (Wahelhüüe pahemalt poolt: Meele­
lahutuseks!). Need ajutised päewatöölised 
asuwad suuremalt osalt alewites ja nende 
alaliseks tööks wäga suurel hulgal on 
kauplemine. 

Tänasel Riigikogu koosolekul kõneldi 
sellest, et wõihind on tõusnud, ja et nae­
last wõist nõutakse juba üle 100 marga. 
Tuleks küsida, mis maksab wõinael prae­
guse] ajal maal? Seal maksab tema mitte 
üle 60 marga nael ja need, kes 60 marga 
eest maalt seda wõid ostawad, on inimesed, 
kes asuwad alewites, ja keskkohtades, kus 
inimesi suuremal arwul koos on, ostawad 
maalt igasuguseid produkte kokku, toowad 
neid linna ja kasutawad turu seisukorda. 
Need inimesed leiawad kauplemise palju 
kasulikuma olewat, kui alalise põllutöö, kus 
inimene talwel ja suwel kinni on. Aga et 
kaubeldes wõidakse ainult sularaha saada, 
selle kõrwal aga inimesel weel mitmesugu­
seid natuura-aineid waja, siis on nendel 
wäga kasulik kibedal suwisel tööajal tööle 
tulla, ja ma tean, et need inimesed iialgi 
ennast raha palga peale sel kibedal ajal 
tööle kinni ei anna. waid nõuawad kõige-
tähtsamaid tarbeaineid, nagu leiwajahu, 
nisujahu, wõid, liha, jne. Ja kui meie neid 
tarbeaineid hakkaks rahaks ümber ar­
wama, siis ei ole siin juttu 35% lisast r 

wõrreldes ajatöölistega, waid see palk tu­
leb juba 100% kõrgem, kui pikaaja töölis­
tel. Ja seda on sunnitud põllupidaja 
maksma kibedal tööajal, kui tööd wäga 
palju, ja kus töölistest suur puudus on. 
(Rkl. J. Allikso: Kas sama suur puudus, 
kui praegu?). 

Niisama, on peäle wäikeste kaubitse­
jate terwe rida inimesi maal mitmesugus­
tes tööst usasutustos ja wabrikutes, kue 
nad peaasjalikult rahapalka saawad. Ja et 
ennast warastada toiduainetega, selleks 
wõtawad nad ennast suwekuudel niisugus­
test, wäikestest maa tööstusasutustest 
lahti ja lähewad taludesse wõi mõisadesse 
päewiti, nädalate ehk kuude wiisi tööle, 
aga ikka ainult wilja ja teiste toiduainete 
eest. Ja nende toiduainete ümberarwamine 
rahaks teeb tõesti palju suurema summa 
wälja, kui see, mis inimene saab, kes raha­
palga peäl teenib. Nendel põhjustel leian 
mina, et on täiesti üleliigne, kui siin tahe-

\ 
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takse üksikutele päewatöölistele eraldi 
paragr. wälja anda, kuna inimesed ise iga­
üks oma elu eest wäljas on ja katsuwad­
ana olukorda nii seada, kuidas see neile 
tulusam ja kasulikum on. Nemad ei ole 
huwitatud niisugustest paragr., mida nad 
tegelikult palju paremini oskawad läbi 
wiia. Sellepärast leian mina, et herra Piis­
kar'i poolt ettepandud paragr. üleliigne 
on ja et mõtet ei ole seda seadusse sisse 
wõtta, kus isegi juba üleliigseid para-
grahwe küllalt on, missuguseid elus wäga 
raske on tarwitada. 

• J u h a t a j a K. W i n n a : LõpusÕna 
on kommisjoni aruandjal. 

K o in m. a r u a n d j a A. S c h ul-
b a c h : Herra Piiskar'i poolt ettepandud 
paragr. põhimõtete wastu ei saa ju mitte 
waielda, sest tegelikult on ka tõsises elus 
nii, et päewatöölistele kõrgemat palka 
makstakse, kui aastatöölistele. Kuid herra 
Piiskar'i ettepaneku nõrk külg on, et 
herra Puskar ei suutnud kuidagi moodi 

Igeks teha, mispärast see palgawahe 
protsent just 35 peab olema. Ja teisest 
küljest, mispärast peame selles seaduses 
ära määrama, et päewatöölised peawad nii 
ja nii palju kõrgemat palka saama, kui 
aastatöölised? Miks ei usaldata ka seda 
segakoniniisjoni hooleks, kus ka tööliste esi­
tajad hulgas on. Segakonnnisjon peab ju nii 
kui nii palga alammäärasid reguleerima 
Tööalade järele. Iseenesest mõista, saab ta 
arwesse wõtma, et päewatööliste palk tea­
tud mää ial kõrgem peab olema, kui aasta-
töölistol. Mis puutub tähendusse, et nen­
dele päewatöölistele antakse õigus oma 
äranägemise järele walida aineid, mida 
nad ise palgaks tahawad, missugust õigust 
seadus aastatöölistele mitte ei anna, siis 
ei leia mina sarnast eesõigustatud seisu­
kohta kuidagi põhjendatud olewat. Ette­
toodud põhjustel ei saa ma rhs. J. Piiskar'i 
poolt tehtud ettepanekuga ühineda, 

J u h a t a j a K. W i r m a: Kas nõu­
takse selle paragr. ettelugemist? Ei nõuta. 
Siis ma panen rhs, J. Piiskar'i poolt ette­
pandud paragr. hääletamisele. (Hääleta­
takse). Mulle näib, et suur enamus on 
wastu. Kas soowitakse häälte äranäge­
mist? — Ei soowita. S e l l e g a on s e e 
p a r a g r . t a g a s i l ü k a t u d . (Hüüded: 
Lõpetada!). 

On ettepanek tehtud koosolekut lõpe­
tada. Sõnasoowijaid ei ole. Ma panen selle 
ettepaneku hääletamisele. Ma palun rahu! 
(Hääletatakse). Enamus on poolt; s e e g a 
on o t s u s t a t u d k o o s o l e k u t l õ p e ­
t a d a . Palun rahu! Palun ettepanekuid 
leha järgmise koosoleku päewa kohta, 

12. Järgmise U k 1. J. P i i s k a r (is.): 
koosoleku aja Meil on mitmete arupäri-
määramine. miste peale walitsusalt was­

tus saamata, sellepärast 
oleks tarwis neljapäewal koosolek ära 
pidada. Samuti on ka kiire mitme seadus­
eelnõuga, mida wõidakse sellesse päewa-
korda üles wõtta. 

R k l . 0. S t r a n d m a n (töer.): Riigi­
kogu liigetele peaks selge olema, et juhatus 
ei saa sundida walitsust arupärimiste 
peale wastama, kui eriti termini ei ole ette 
nähtud. Wana walitsust ei ole ja uut was­
tama sundida, ei saa. 

J u h a t a j a K. W i r m a: <)n ettepa­
nekud tehtud järgmist koosolekut, pidada 
tulewal neljapäewal, tulewal reedel ehk 
juhatuse määrata jätta. Panen nendest 
hääletamisele kõige pealt neljapäewase 
koosoleku, siis reedese ja .wiimaks — juha­
tuse hooleks jätta. ( H ä ä l e t a m i s e l 
e a a b k õ i g e r o h k e m h ä ä l i e t t e ­
p a n e k n e l j a p ä e w a l k o o s o l e k u t 
p i d a d a). Lõpetan koosoleku. 

(Koosolek Lõpeb kell 10.10 min,). 
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